
Организация Объединенных Наций A/75/PV.9

Генеральная Ассамблея
Семьдесят пятая сессия

Первый комитет
9-е заседание 
Понедельник, 19 октября 2020 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Официальные отчеты

Председатель г-н Сантос Маравер. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Испания)

Заседание открывается в 10 ч 00 мин.

Пункты 94–110 повестки дня (продолжение)

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предлагаю Комитету ознакомиться с предварительно 
записанным заявлением представителя Швейцарии.

В зале заседаний воспроизводится видеозапись 
выступления.

Г-н Иримия Аросемена (Панама) (говорит 
по-испански): Поскольку это первое выступление 
Республики Панама, позвольте мне поздравить Вас, 
посол Агустин Сантос Маравер, а также других 
членов Бюро, с избранием на ваши должности. 
Мы полностью доверяем Вашему руководству 
в проведении работы Первого комитета в ходе 
семьдесят пятой сессии Генеральной Ассамблеи, и я 
заверяю Вас в полной поддержке нашей делегации.

Панама присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Никарагуа 
от имени государств - членов Системы 
центральноамериканской интеграции 
(см. A/C.1/75/PV.2). 

Республика Панама подтверждает свою 
приверженность укреплению режима разоружения, 

нераспространения оружия массового уничтожения 
и контроля над вооружениями. Наша страна отчетливо 
осознает вызовы и угрозы международному миру 
и безопасности в эти беспрецедентно сложные 
времена, такие как последствия пандемии 
коронавирусного заболевания, которая повлияла 
на гуманитарную деятельность во всем мире 
и инициативы по миростроительству в зонах 
конфликтов. Нынешняя ситуация заставляет нас 
задуматься об актуальности рассмотрения вопроса 
о сокращении чрезмерных военных расходов и 
приоритетном использовании этих ресурсов на 
гуманитарные, социальные и медицинские цели, 
включая искоренение нищеты и неравенства. 

Панама подтверждает свою приверженность 
многостороннему подходу в поддержании 
международного мира и безопасности и разрешению 
споров мирными средствами. Являясь страной-
участницей Договора Тлателолко - первого в мире 
документа, создавшего зону, свободную от ядерного 
оружия, Панама вновь заявляет о своем стремлении 
к достижению безопасного мира, свободного от 
оружия массового уничтожения. Вместе с тем мы 
приветствуем работу Агентства по запрещению 
ядерного оружия в Латинской Америке и Карибском 
бассейне в качестве основы для создания зон, 
свободных от ядерного оружия, в других регионах. 

Панама также надеется, что со вступлением 
в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных переводов 
выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к текстам выступлений на языке 
подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться за подписью одного 
из членов соответствующей делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, 
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ядерных испытаний возможность выявления любых 
таких испытаний и обмен научными данными 
и информацией между государствами-членами 
позволят нам решать свои задачи и достигать своих 
целей. В этом отношении Панама вносит свой вклад 
в эти усилия, обеспечивая работу своей станции 
радионуклидного слежения RN50, являющейся 
частью сети Международной системы мониторинга 
Организации по Договору о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний, задача которой 
заключается в руководстве работой 321 станции 
слежения и 16 радионуклидных лабораторий.

Наша страна также придает особое значение 
Договору о нераспространении ядерного оружия, 
особенно в части мирного использования 
ядерной энергии. Поэтому мы приветствуем 
предстоящую в 2021 году Конференцию 
участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора, которая предоставит возможность 
подтвердить существующую приверженность 
государств-участников ядерному разоружению и 
нераспространению.

Кроме того, Панама гордится тем, что одной 
из первых подписала Договор о запрещении 
ядерного оружия. Мы считаем, что его вступление в 
силу приблизит нас к обеспечению международного 
мира и безопасности и необратимой, поддающейся 
проверке и транспарентной ликвидации ядерного 
оружия. 

Гуманитарные последствия применения 
ядерного оружия будут вызывать серьезную 
тревогу все время, пока не будет гарантирована 
полная ликвидация такого оружия. В этой связи 
уместно напомнить о консультативном заключении 
Международного Суда относительно законности 
угрозы ядерным оружием или его применения 
в связи с действующим обязательством в духе 
доброй воли проводить и доводить до конца 
переговоры, ведущие к ядерному разоружению 
во всех его аспектах под строгим и эффективным 
международным контролем.

Поскольку мы являемся свидетелями 
растущего злоупотребления новыми 
технологиями во время пандемии, мы должны 
подчеркнуть важность признания и применения 
международного права в части использования 
информационно-коммуникационных технологий 
в контексте международной безопасности. В 

этой связи, исходя из понимания, согласно 
которому государства несут ответственность за 
обеспечение безопасной, стабильной, доступной 
и мирной киберсреды, Панама высоко оценивает 
работу Группы правительственных экспертов по 
поощрению ответственного поведения государств 
в киберпространстве в контексте международной 
безопасности и Рабочей группы открытого состава 
по достижениям в сфере информатизации и 
телекоммуникаций в контексте международной 
безопасности в рамках рабочих процессов, идущих 
в Организации Объединенных Наций. 

В заключение позвольте мне еще раз 
подчеркнуть важность сохранения комплексного 
подхода к вопросам безопасности, что позволит 
нам пойти по пути устойчивого развития и убедить 
страны отложить в сторону свои разногласия и 
воспользоваться наработками Первого комитета 
для достижения консенсуса по пунктам повестки 
дня, касающимся разоружения и международной 
безопасности.

Г-н Мудзвити (Зимбабве) (говорит по-
английски): Делегация Зимбабве хотела бы 
присоединиться к другим делегациям и поздравить 
Вас, г-н Председатель, а также других членов Бюро 
с избранием на руководящие должности в этом 
очень важном комитете в ходе семьдесят пятой 
сессии Генеральной Ассамблеи. В своей работе 
Бюро может рассчитывать на нашу поддержку и 
сотрудничество.

Зимбабве присоединяется к заявлениям, с 
которыми выступили представитель Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
и представитель Камеруна от имени Группы 
африканских государств (см. A/C.1/75/PV.2). В 
дополнение к этим двум заявлениям хотели бы 
высказать следующие краткие замечания в своем 
национальном качестве. 

Наша делегация присоединяется к 
остальным государствам-членам системы 
Организации Объединенных Наций в выражении 
искренних соболезнований семьям погибших 
от коронавирусного заболевания (COVID-19) и 
солидарности с государствами, борющимися 
за сдерживание пандемии, которая, как 
представляется, является крупнейшей социально-
экономической проблемой и серьезной угрозой 
миру и безопасности. Последствия COVID-19 для 
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мира и безопасности, вероятно, будут ощущаться 
еще долгое время.

Исключительные меры, принятые для 
организации этой сессии Первого комитета, 
задают новую норму и свидетельствуют об 
огромном масштабе задачи. Мы поддержали 
Генерального секретаря, Его Превосходительство 
Антониу Гутерриша в его призыве приостановить 
односторонние принудительные меры, чтобы 
страны, в отношении которых введены санкции, 
могли получить доступ к материальной и 
финансовой поддержке, необходимой для борьбы с 
COVID-19.

Наша делегация разделяет обеспокоенность 
Движения неприсоединившихся стран в связи с ростом 
глобальных военных расходов и модернизацией 
арсеналов как ядерных, так и обычных вооружений 
некоторых государств-членов в то время, когда 
мы стараемся найти точки соприкосновения в 
отношении методов разоружения. Мы опасаемся, 
что продолжающийся рост глобальных военных 
расходов может непреднамеренно спровоцировать 
гонку вооружений, когда ни одна страна не будет 
чувствовать себя в безопасности, если ее военный 
арсенал не будет сопоставим с военным арсеналом 
ее соперников. История изобилует примерами 
того, как гонка вооружений иногда становилась 
причиной, следствием и результатом вооруженного 
конфликта. По большому счету гонка вооружений 
это одновременно и причина, и следствие 
нынешних взаимных подозрений, соперничества 
и геополитической напряженности, а также 
потенциальный источник будущих конфликтов.

Что касается ядерного оружия, то, по 
мнению Зимбабве, его ликвидация является 
экзистенциальным вызовом нашего времени 
и должна оставаться одной из приоритетных 
задач для Организации Объединенных Наций. 
Коллеги, вероятно, помнят, что 2 октября мы 
отмечали Международный день борьбы за полную 
ликвидацию ядерного оружия, когда мы вспоминали 
об ужасах атомных бомбардировок Хиросимы и 
Нагасаки 6 и 9 августа 1945 года, соответственно. 
Кошмар разрушений в Хиросиме и Нагасаки 
должен постоянно напоминать нам о необходимости 
предотвращения дальнейшего распространения, 
разработки и модернизации ядерного оружия. Его 
полная ликвидация имеет первостепенное значение 
для выживания человечества и планеты Земля.

По мнению Зимбабве, ядерное разоружение - 
это не выбор, а скорее экзистенциальный императив, 
которому наше поколение должно неукоснительно 
следовать, чтобы спасти будущие поколения от 
гибели. Преследуя эту общую цель, мы никогда не 
должны упускать из виду тот факт, что государства, 
обладающие ядерным оружием, несут особую 
ответственность с точки зрения обеспечения 
лидерства и принятия практических мер в рамках 
этих усилий. В этой связи выражаем озабоченность 
в связи с отсутствием прогресса в выполнении 
разоруженческой повестки дня и в связи с тем, что 
цель ядерного разоружения и в конечном итоге 
полной ликвидации ядерного оружия вместо того, 
чтобы становиться ближе, все больше отдаляется от 
нас, поскольку архитектура контроля над ядерными 
вооружениями, терпеливо выстраиваемая на 
протяжении последних 50 лет, рушится на наших 
глазах.

Мы отмечаем множество инициатив, 
выдвинутых государствами-членами для 
продвижения повестки дня в области ядерного 
разоружения, и приветствуем разнообразие мнений 
и подходов. Однако, как государство, не обладающее 
ядерным оружием, мы обеспокоены тем, что эти 
инициативы, похоже, приводят к дезорганизации 
повестки дня в области ядерного разоружения. 
Нас беспокоит отсутствием гибкости со стороны 
государств, обладающих ядерным оружием, 
которые, несмотря на заявления о намерениях, по-
видимому, не спешат отказываться от своих ядерных 
арсеналов, тем самым делая своим заложником 
разоруженческую повестку дня. Различия во 
мнениях, взаимная подозрительность и растущая 
геополитическая напряженность продолжают 
препятствовать работе всего разоруженческого 
механизма, особенно Комиссии Организации 
Объединенных Наций по разоружению и 
Конференции по разоружению. Мы надеемся, что 
участники Комиссии Организации Объединенных 
Наций по разоружению и Конференции по 
разоружению задумаются над факторами, 
приведшими к нынешней тупиковой ситуации и 
нынешнему застою, и найдут новаторские способы 
преодоления своих разногласий.

Вместе с тем Зимбабве хотела бы заявить 
о своей поддержке созыва международной 
конференции Организации Объединенных Наций 
высокого уровня по ядерному разоружению согласно 
соответствующим резолюциям Генеральной 
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Ассамблеи. Для мировых лидеров ее проведение 
станет возможностью дать оценку положению дел 
в области разоруженческой тематики и придать 
новый импульс работе над архитектурой ядерного 
разоружения. В этой связи Зимбабве заявляет о 
своей поддержке Договора о запрещении ядерного 
оружия, под которым, как мы надеемся, вскоре 
появятся недостающие подписи, необходимые для 
его вступления в силу. В качестве демонстрации 
нашей приверженности нами принимаются меры, 
чтобы как можно скорее подписать этот важный 
документ, и мы призываем другие страны сделать 
то же самое.

Кроме того, Зимбабве присоединяется 
к призыву Группы африканских государств 
обеспечить всеобщее присоединение к Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 
В этой связи призываем восемь государств, 
перечисленных в приложении 2, рассмотреть 
возможность ратификации или подписания 
Договора, чтобы подготовить почву для его введения 
в действие, чтобы объявить ядерные испытания вне 
закона.

Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) остается краеугольным камнем в 
наших коллективных усилиях по предотвращению 
распространения ядерного оружия и оружейных 
технологий и достижению ядерного разоружения. 
Мы с нетерпением ждем проведения десятой 
Конференции участников ДНЯО по рассмотрению 
действия Договора, перенесенной на 2021 год. В 
этой связи Зимбабве присоединяется к другим 
членам международного сообщества и выражает 
свое сожаление по поводу того, что на девятой 
Конференции по рассмотрению действия ДНЯО 
в 2015 году так и не удалось достичь консенсуса 
по итоговому документу, который учитывал бы 
интересы всех сторон. Мы призываем назначенного 
председателя удвоить усилия по установлению 
контактов с государствами-участниками для поиска 
точек соприкосновения в преддверии десятой 
конференции по рассмотрению действия Договора.  
Необходимость успешного проведения десятой 
Конференции по рассмотрению действия Договора 
и принятия консенсусного сбалансированного и 
всеобъемлющего итогового документа сегодня 
ощущается острее, чем когда-либо ранее.

Своим участием в обсуждении вопросов 
ядерного разоружения Зимбабве хотела 

бы подчеркнуть, что наше стремление к 
нераспространению не должно подрывать 
неотъемлемое право государств на использование и 
применение ядерных технологий в мирных целях. 
Право на использование ядерной энергии в мирных 
целях является одним из трех основных компонентов 
Договора о нераспространении ядерного оружия, и 
это право должно быть сохранено. Тем не менее мы 
считаем, что к реализации права на использование 
и применение ядерной энергии в мирных целях и в 
целях развития необходимо подходить ответственно 
и что должны предоставляться адекватные гарантии 
предотвращения попадания ядерных материалов и 
технологий в руки злоумышленников. 

Зимбабве убеждена, что зоны, свободные 
от ядерного оружия, являются важной 
составляющей режима ядерного разоружения и 
нераспространения. В этой связи как и другие 
африканские страны, выступившие в ходе общих 
прений, Зимбабве остается приверженной своим 
обязательствам по Договору о зоне, свободной от 
ядерного оружия, в Африке, или Пелиндабскому 
договору. Мы вновь заявляем о своем стремлении 
сохранить Африканский континент в качестве зоны, 
свободной от ядерного оружия, и не допустить 
размещения или испытаний ядерных устройств на 
нашем континенте, в том числе и в его воздушном 
пространстве.

Что касается космоса, то Зимбабве обеспокоена 
растущим стремлением некоторых государств к 
размещению оружия в космическом пространстве 
и к превращению его в театр военных действий. 
Космическое пространство является частью так 
называемого общего достояния человечества, 
где у каждой страны на Земле есть свои права и 
интересы. Ввиду его чрезвычайной хрупкости и 
нестабильности мы выступаем за установление 
основанного на правилах порядка для надежного 
управления этим пространством. Поддерживаем 
последовательно высказываемое рядом делегаций 
предложение провести переговоры по юридически 
обязывающему документу о предотвращении гонки 
вооружений в космическом пространстве.

Г-н Стефаниле (Италия) (говорит по-
английски): Прежде всего хотел бы пожелать Вам, 
г-н Председатель, и членам Бюро успешной работы 
в ходе ежегодной сессии Первого комитета. Хочу 
заверить Вас в полной поддержке со стороны 
итальянской делегации.
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Италия присоединяется к заявлению, 
сделанному ранее наблюдателем от Европейского 
Союза (см. A/C.1/75/PV.2), и хотела бы добавить 
несколько замечаний в своем национальном 
качестве. 

Нынешний международный сценарий 
вызывает глубокую озабоченность, и нам 
необходимо действовать с максимальной срочностью 
и решимостью, чтобы сохранить и укрепить 
международную архитектуру в области разоружения, 
контроля над вооружениями и нераспространения. 
Эффективная многосторонность и основанная 
на правилах международная система являются 
единственными инструментами для сохранения 
достигнутых на сегодняшний день результатов 
и дальнейшего продвижения в выбранном 
направлении. Пандемия коронавирусной инфекции 
обострила конфликты, что имело драматические 
последствия, особенно для гражданского 
населения. Именно поэтому призыв Генерального 
секретаря к глобальному прекращению огня 
должен быть полностью поддержан и выполнен. 
Настало время поставить вооруженные конфликты 
на паузу и сосредоточить наши общие усилия на 
борьбе с коронавирусом. Италия решительно и 
последовательно поддерживает разоруженческий 
механизм Организации Объединенных Наций и все 
три его взаимоукрепляющих форума. 

Италия подтверждает свою приверженность 
достижению цели построения мира, свободного от 
ядерного оружия. Спустя 50 лет после вступления 
в силу Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) с его тремя взаимодополняющими 
компонентами остается краеугольным камнем 
международного режима. Он предлагает 
единственную в своем роде реалистичную 
правовую основу для построения мира, свободного 
от ядерного оружия, и одновременно позволяет 
обеспечить международную стабильность и 
соблюсти принцип ненанесения ущерба всеобщей 
безопасности. Италия поддерживает усилия 
по использованию времени, оставшегося на 
подготовку к Конференции участников ДНЯО по 
рассмотрению действия Договора, для наведения 
мостов между государствами-участниками и 
оценки существенного прогресса, достигнутого на 
сегодняшний день.

Призываем государства, которые еще не 
сделали этого, без промедления и без каких-либо 

условий присоединиться к ДНЯО в качестве 
государств, не обладающих ядерным оружием, 
а государства-участники ДНЯО - выполнять все 
положения Договора, а также обязательства, 
согласованные на последующих конференциях по 
рассмотрению действия Договора. Государства, 
обладающие ядерным оружием, несут основную 
ответственность, и мы призываем их продолжать 
сокращать свои арсеналы и одновременно повышать 
прозрачность своих доктрин. Цель построения 
мира, свободного от ядерного оружия, может 
быть достигнута лишь на основе инклюзивного и 
прогрессивного подхода в соответствии со статьей 
VI ДНЯО.

Приветствуем диалог по стратегической 
стабильности между Соединенными Штатами и 
Россией и призываем к дальнейшим сокращениям, 
продлению действия Договора СНВ-3 и к 
взаимодействию по другим договоренностям в 
области контроля над вооружениями, имея, в 
частности, в виду расширение их сферы охвата и 
состава участников.

Одной из первоочередных задач для 
Италии остается скорейшее вступление в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний - важнейшего компонента глобальной 
архитектуры ядерного нераспространения. Мы 
настоятельно призываем все государства, которые 
еще не сделали этого, в частности оставшиеся 
восемь государств, перечисленные в приложении 
2 к Договору, подписать и ратифицировать его 
без дальнейшего промедления. Одновременно 
с этим призываем все государства соблюдать 
мораторий на испытательные ядерные взрывы и 
воздерживаться от любых действий, способных 
подорвать этот договор. Решающее значение 
имеет также немедленное начало переговоров в 
рамках Конференции по разоружению по договору, 
касающемуся расщепляющегося материала. До 
заключения такого договора все соответствующие 
государства должны соблюдать мораторий. Кроме 
того, Конференция по разоружению могла бы стать 
площадкой для выработки рекомендаций по всем 
аспектам негативных гарантий безопасности.

Кроме того, Италия высоко оценивает все 
инициативы, предпринимаемые в области контроля 
за ядерным разоружением. Мы поддерживаем 
Международное партнерство в целях контроля за 
ядерным разоружением и приветствуем работу, 
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проводимую Группой правительственных экспертов 
для рассмотрения роли контроля в содействии 
ядерному разоружению. Кроме того, вновь заявляем 
о своей поддержке создания на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия, на базе 
договоренностей, свободно достигнутых между 
всеми государствами региона. 

Италия по-прежнему считает Совместный 
всеобъемлющий план действий (СВПД) 
ключевым элементом укрепления архитектуры 
нераспространения. Выполнение в полном 
объеме условий этой сделки и всех положений 
резолюции 2231 (2015) имеет решающее значение 
для региональной и международной безопасности. 
Настоятельно призываем Иран незамедлительно 
вернуться к полному соблюдению его положений и 
всесторонне и с соблюдением всех установленных 
сроков сотрудничать с Международным агентством 
по атомной энергии (МАГАТЭ) в выполнении всех 
своих обязательств в части гарантий. Приветствуем 
совместное заявление, сделанное в августе Ираном 
и МАГАТЭ, и готовы поддержать инициативы, 
направленные на деэскалацию нынешней 
напряженности и восстановление целостности 
СВПД.

Глубокую озабоченность вызывают также 
неоднократные пуски баллистических ракет 
Корейской Народно-Демократической Республикой 
в нарушение многочисленных резолюций Совета 
Безопасности. Нежелание Корейской Народно-
Демократической Республики отказаться от 
своих программ по созданию ядерного оружия и 
баллистических ракет и дальнейшая разработка 
этих программ представляют собой угрозу, которую 
мы не можем игнорировать. Поэтому призываем 
Пхеньян принять участие в заслуживающих доверия 
переговорах и представить веские доказательства 
своей заявленной готовности к денуклеаризации 
путем возобновления своего членства в 
ДНЯО, подписания и ратификации Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
и возобновления сотрудничества с МАГАТЭ. Пока 
этого не будет сделано, режим международных 
санкций должен оставаться в силе.

Италия по-прежнему является твердым 
сторонником Конвенции о запрещении химического 
оружия (КХО) и Организации по запрещению 
химического оружия (ОЗХО). Мы решительно 
осуждаем любое применение химического оружия 

где бы то ни было, когда бы то ни было, кем бы то ни 
было и при каких бы то ни было обстоятельствах. 
Крайне важно выявлять и привлекать к 
ответственности виновных в совершении 
нападений с применением химического оружия. 
Италия решительно осуждает факт применения 
химического оружия военно-воздушными силами 
Сирии, подтвержденный в первом докладе 
Группы по расследованию и идентификации. Мы 
приветствуем июльское решение Исполнительного 
совета ОЗХО и призываем Сирию принять все 
необходимые меры.

Также самым решительным образом осуждаем 
отравление Алексея Навального химическим 
веществом нервно-паралитического действия. 
Италия приветствует предоставление ОЗХО данных 
проведенного ею анализа и призывает Россию 
расследовать и раскрыть все обстоятельства этого 
нападения, в полной мере сотрудничать с ОЗХО в 
этом вопросе и, в конечном итоге, выполнять свои 
обязательства как государства-участника КХО.

Нынешняя пандемия показала, насколько 
важно работать коллективно над улучшением 
мер биобезопасности и биозащиты. Мы придаем 
большое значение Конвенции о биологическом 
и токсинном оружии и Механизму Генерального 
секретаря по расследованию предполагаемых 
случаев применения химического и биологического 
оружия. На фоне стремительного развития науки и 
техники мы должны укрепить режим Конвенции и 
создать соответствующие механизмы для оценки 
потенциального воздействия такого развития.

Италия глубоко обеспокоена усилением риска 
попадания оружия массового уничтожения в руки 
негосударственных субъектов. Мы решительно 
поддерживаем принятую Советом Безопасности 
резолюцию 1540 (2004) и подчеркиваем важность 
Международной конвенции о борьбе с актами 
ядерного терроризма. Италия чрезвычайно 
обеспокоена гуманитарными и социально-
экономическими последствиями неизбирательного 
применения противопехотных мин, кассетных 
боеприпасов и других взрывоопасных пережитков 
войны, а также самодельных взрывных устройств, 
особенно против гражданского населения 
и в населенных пунктах. Мы считаем, что 
международное сотрудничество и помощь 
жертвам являются ключевыми компонентами 
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комплексного подхода к деятельности, связанной с 
разминированием. 

Мы также должны рассмотреть возможность 
оказания помощи с учетом гендерных факторов 
и факторов многообразия. Мы приветствуем 
результаты, достигнутые в прошлом году по случаю 
четвертой Конференции государств-участников 
Конвенции о запрещении противопехотных мин по 
рассмотрению действия Конвенции, исходя из нашей 
приверженности построению мира, свободного от 
мин. Мы также рассчитываем принять участие во 
второй Конференции по рассмотрению действия 
Конвенции по кассетным боеприпасам в качестве 
еще одной важной вехи.

Что касается чрезвычайно серьезных 
гуманитарных последствий применения оружия 
взрывного действия в густонаселенных районах, 
то мы поддерживаем процесс, осуществляемый под 
руководством Ирландии, который потенциально 
может привести к принятию политической 
декларации, направленной на укрепление наших 
коллективных обязательств. 

Что касается защиты гражданского населения, 
то с учетом данных о вооруженном насилии мы 
считаем важным бороться с незаконной передачей 
оружия. Мы призываем к универсализации Договора 
о торговле оружием и полному выполнению его 
положений.

Италия также активно поддерживает 
Конвенцию по конкретным видам обычного оружия 
и протоколы к ней. Мы придаем большое значение 
их универсализации, полному соблюдению их 
положений и усилению любого возможного эффекта 
взаимодополняемости между ними. Мы особенно 
приветствуем основные результаты работы Группы 
правительственных экспертов по автономным 
системам оружия летального действия в части 
одобрения 11 руководящих принципов. Принимая 
во внимание важность применения международного 
гуманитарного права ко всем системам вооружений, 
мы считаем крайне важным достичь консенсуса по 
возможным элементам нормативной и оперативной 
базы. 

Мы твердо привержены обеспечению 
долгосрочной устойчивости, безопасности 
и сохранности космического пространства. 
Важно разработать инициативы для укрепления 
взаимного доверия в отношениях между 

нынешними и будущими участниками космической 
деятельности. В этой связи мы подчеркиваем 
роль мер по обеспечению транспарентности и 
укреплению доверия и призываем к продолжению 
международного сотрудничества в целях выработки 
согласованных принципов ответственного 
поведения.

Более того, информационно-
коммуникационные технологии и Интернет 
представляют собой одно из величайших 
достижений человечества всех времен. Поэтому мы 
твердо намерены поддерживать усилия по созданию 
киберпространства, основанного на уважении 
международного права. Институциональный 
диалог является ключевым инструментом, и Италия 
поддерживает предложение о создании программы 
действий по поощрению ответственного поведения 
в киберпространстве. 

Во всех этих вопросах ключевой вклад может 
внести более тесное взаимодействие с гражданским 
обществом. Кроме того, Италия поощряет 
политику и подходы, позволяющие обеспечить 
всестороннее расширение прав и возможностей 
женщин, и в которых должное внимание уделяется 
неодинаковым для мужчин и для женщин 
последствиям вооруженного насилия и важности 
привлечения женщин к участию в переговорах по 
разоружению и программах миростроительства.

Г-н Бахр Алюлум (Ирак) (говорит по-
арабски): Г-н Председатель, прежде всего позвольте 
мне искренне поздравить Вас с избранием на пост 
Председателя Первого комитета. Мы желаем Вам и 
другим членам Бюро всего наилучшего и заверяем 
Вас во всемерной поддержке с нашей стороны для 
обеспечения успеха работы Комитета.

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителем Арабской Республики 
Египет от имени Группы арабских государств и 
представителем Индонезии от имени государств - 
участников Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/75/PV.2). В своем национальном качестве 
я хотел бы обратить особое внимание на следующие 
вопросы.

Во-первых, правительство Республики Ирак 
движется вперед на основе своей твердой политики, 
направленной на оказание поддержки усилиям по 
содействию разоружению и нераспространению 
оружия массового уничтожения (ОМУ), а также 
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укреплению сотрудничества с международным 
сообществом с этой целью. Мы признаем серьезные 
угрозы, создаваемые в результате распространения 
всех видов такого оружия.

В соответствии с Конституцией Республики 
Ирак и законными международно-правовыми 
документами наше правительство подчеркивает 
важность укрепления международной системы, 
основанной на правилах и принципах, 
согласованных международным сообществом. Мы 
должны укреплять международное сотрудничество 
и наращивать совместные усилия для достижения 
целей, изложенных в Уставе Организации 
Объединенных Наций, в частности поддержания 
международного мира и безопасности, чтобы 
продвигаться вперед по пути к миростроительству 
и сохранению мира. 

Мы поддерживаем все усилия, прилагаемые 
в этом направлении Организацией Объединенных 
Наций, ее специализированными учреждениями и 
государствами-членами. Мы приветствуем любой 
вклад, направленный на придание импульса 
механизмам разоружения и нераспространения. 
В то же время мы подчеркиваем необходимость 
продолжать наши усилия по укреплению 
универсальности соответствующих конвенций и 
договоров, поскольку они являются единственной 
гарантией неприменения ядерного оружия или 
других видов ОМУ.

Ирак признает важность и авторитет 
Конференции по разоружению как единственного 
многостороннего форума для ведения переговоров 
по вопросам разоружения. Мы вновь заявляем о 
необходимости того, чтобы государства-члены 
выполнили свои обязанности и продемонстрировали 
гибкость и политическую волю, необходимые 
для выхода из нынешнего тупика, с тем чтобы 
Конференция могла вновь играть свою переговорную 
роль и добиваться удовлетворительных результатов, 
учитывающих интересы государств-членов.

Кроме того, Ирак подчеркивает важность 
роли, которую играет Комиссия Организации 
Объединенных Наций по разоружению как 
многосторонний совещательный орган, 
занимающийся вопросами разоружения в рамках 
Организации Объединенных Наций. В этой связи мы 
выражаем глубокое сожаление по поводу того, что в 
этом году заседание Комиссии не состоялось, и вновь 
обращаемся к государствам-членам с призывом 

проявить гибкость и урегулировать любые споры, 
которые могут задержать возобновление заседаний 
Комиссии по разоружению.

Во-вторых, несмотря на то, что с момента 
принятия Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) прошло более 50 лет, все еще не 
наблюдается сбалансированное осуществление 
его трех основных элементов, которое отражало 
бы выполнение государствами-членами своих 
обязательств. С его осуществлением явно что-то не 
так, поскольку государства, обладающие ядерным 
оружием, упорно не хотят воплощать на практике 
свои обязательства в области ядерного разоружения 
в соответствии с положениями статьи VI ДНЯО 
и решением 2 о принципах и целях ядерного 
нераспространения и разоружения, принятых 
на Конференции 1995 года по рассмотрению и 
продлению действия ДНЯО. В этой связи мы 
глубоко обеспокоены провалом международных 
усилий по принятию заключительного документа 
Конференции 2015 года по рассмотрению действия 
Договора.

Мы подчеркиваем важность выполнения 
резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности о 
недопущении попадания ядерного оружия и других 
видов ОМУ в руки террористов. Меры обеспечения 
физической ядерной безопасности на национальном 
уровне необходимы для того, чтобы не допустить 
попадания такого оружия в руки террористов. 
Поэтому призывы к построению мира, свободного от 
ядерного оружия, являются законным требованием, 
которое может спасти мир от угрозы ядерного 
терроризма.

Ирак проголосовал за Договор о запрещении 
ядерного оружия, утвержденный Генеральной 
Ассамблеей 7 июля 2017 года, с целью поддержать 
международные усилия или любые инициативы, 
способствующие снижению угрозы ядерного 
оружия и других видов ОМУ. Мы также выступили 
соавторами проекта резолюции о гуманитарных 
последствиях применения ядерного оружия 
(A/C.1/75/L.5). Наше правительство не жалеет 
усилий для содействия вступлению в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, что способствует укреплению режима 
нераспространения.

Делегация нашей страны подчеркивает 
важность неотъемлемого права государств на 
использование ядерной энергии и технологий в 
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мирных целях без каких-либо различий в рамках 
ДНЯО.

В-третьих, продолжающаяся разработка 
и продажа обычных вооружений представляет 
собой прямую угрозу безопасности и стабильности 
государств и обществ, угрозу не менее опасную, 
чем ядерное оружие и другие виды ОМУ. Массовое 
незаконное накопление стрелкового оружия и 
легких вооружений - наряду с их неправомерным 
использованием - подпитывает конфликты между 
государствами, осуществление террористических 
актов, организованную преступность и 
диверсионно-террористическую деятельность, что 
создает серьезные проблемы для международного 
сообщества.

Поэтому мы подчеркиваем необходимость 
расширения международного сотрудничества в 
целях создания всеобъемлющей системы борьбы 
с незаконной торговлей стрелковым оружием 
и легкими вооружениями во всех ее аспектах, 
запрета экспорта такого оружия и контроля за 
его перемещением через границы.  В этой связи 
Ирак приветствует принятие заключительного 
документа третьей Конференции Организации 
Объединенных Наций для обзора прогресса, 
достигнутого в осуществлении Программы 
действий по предотвращению и искоренению 
незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней. Мы надеемся, что государства-члены 
достигнут положительных результатов на седьмом 
созываемом раз в два года совещании государств для 
рассмотрения процесса осуществления Программы 
действий, проведение которого будет перенесено с 
этого года на 2021 год.

Аналогичным образом, я хочу упомянуть 
об опасностях распространения противопехотных 
мин и взрывоопасных пережитков войны, а 
также кассетных боеприпасов, которые имеют 
многочисленные последствия вследствие их 
негативного социального, экологического и 
экономического воздействия на страны. Ирак 
находится в числе первых среди стран, которые 
в наибольшей степени страдают от бедствий, 
связанных с минами и самодельными взрывными 
устройствами. Преступная и чудовищная практика 
установки мин и самодельных взрывных устройств 
террористическими бандами ДАИШ  в различных 
регионах Ирака значительно затруднила усилия 

правительства по безопасному возвращению 
перемещенных лиц в свои дома.

Поэтому мы призываем страны-доноры и 
международные организации координировать свои 
усилия и работать совместно с правительством 
Ирака в целях обеспечения необходимой поддержки 
и помощи нуждающимся, с тем чтобы устранить 
разрушительные последствия таких мин как для 
развития человеческого потенциала, так и для 
развития экономики.

В-четвертых, что касается региональной 
безопасности, то Республика Ирак вновь 
подтверждает важность создания на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения. 
В этом контексте мы высоко оцениваем усилия, 
предпринятые для созыва первой сессии 
Конференции по вопросу о создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения, под 
председательством Иордании в ноябре 2019 года 
в соответствии с решением 73/546 Генеральной 
Ассамблеи. 

Этот шаг вперед, наряду с другими 
международными усилиями по созданию на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия, 
способствует поддержанию международного 
мира и безопасности. Мы с нетерпением ожидаем 
проведения второй сессии Конференции в 2021 году 
под председательством Кувейта и заявляем о нашей 
неизменной поддержке в этом деле.

Делегация нашей страны подчеркивает 
необходимость того, чтобы израильское образование 
уничтожило свое ядерное оружие и присоединилось 
к ДНЯО в качестве государства, не обладающего 
ядерным оружием, при этом поставив все свои 
ядерные объекты под систему всеобъемлющих 
гарантий Международного агентства по атомной 
энергии и приняв участие во второй сессии 
Конференции по созданию на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения.

В-пятых, мы высоко оцениваем решительные 
усилия Председателя Рабочей группы открытого 
состава по достижениям в сфере информатизации 
и телекоммуникаций в контексте международной 
безопасности, направленные на подготовку доклада 
по этой теме.



A/C.1/75/PV.9   19/10/2020

10/39 20-27523

В заключение следует отметить, что 
соблюдение норм международного права является 
краеугольным камнем прочной международной 
стабильности. Поэтому важно уделять 
первостепенное внимание принципам прозрачности 
и международного сотрудничества.

Г-н Cамбрана Торрелио (Многонациональное 
Государство Боливия) (говорит по-испански): Прежде 
всего я хотел бы поздравить вас, г-н Председатель, а 
также других членов Бюро с Вашим и их избранием 
для руководства работой Первого комитета. Мы 
уверены, что под Вашим руководством мы сможем 
решить и довести до успешного завершения задачи, 
стоящие перед Комитетом в его работе.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/75/PV.2). 

Сегодня мы переживаем особенно сложный 
период для разоружения и международной 
безопасности. Мы живем в эпоху растущей 
неопределенности и нестабильности в сфере 
глобальной безопасности. В этом году, в частности, 
мы должны также устранить побочные последствия 
кризиса в области здравоохранения, вызванного 
пандемией коронавирусного заболевания 
(COVID-19). Поэтому мы подтверждаем нашу 
приверженность призыву Генерального секретаря, 
прозвучавшему в марте этого года, о глобальном 
прекращении огня во всех конфликтах, и согласны с 
тем, что во время нынешней пандемии мы должны 
объединить усилия для спасения жизни людей и 
смягчения последствий социально-экономических 
потрясений для наших народов. Поэтому мы должны 
ослабить напряженность во всех конфликтных 
ситуациях, чтобы облегчить гуманитарный доступ 
для населения, находящегося в уязвимом положении.

В этой связи Боливия выступает за 
разоружение, нераспространение и контроль 
над вооружениями как ключевые компоненты 
поддержания международного мира и безопасности. 
Аналогичным образом, мы считаем, что полное 
и поддающееся проверке ядерное разоружение 
является необходимым условием для достижения 
полной ликвидации ядерного оружия. 

Боливия расположена в первой в мире 
густонаселенной зоне, объявившей себя свободной 
от ядерного оружия в соответствии с Договором 

Тлателолко, а также в первом регионе, объявленном 
зоной мира. В связи с этим мы считаем, что оружие 
массового уничтожения - особенно ядерное оружие 
- является самым бесчеловечным из когда-либо 
созданных видов оружия, смертоносное воздействие 
которого сохраняется на протяжении десятилетий. 

Пока некоторые государства продолжают 
гонку вооружений, мы должны продолжать 
требовать введения запрета на разработку, 
испытания, производство, приобретение арсеналов 
ядерного оружия и ядерных взрывчатых веществ и 
обладание ими. Иными словами, простое стремление 
к разработке такого оружия противоречит 
цели и задачам режима ядерного разоружения 
и нераспространения, а также обязательствам 
и положениям, изложенным в Договоре о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО). 
Мы должны укреплять ДНЯО как краеугольный 
камень и главный механизм нераспространения, 
разоружения и использования ядерной энергии в 
мирных целях.

Мы сожалеем о том, что из-за пандемии 
COVID-19 десятую Конференцию государств-
участников ДНЯО по рассмотрению действия 
Договора не удалось провести так, как это было 
запланировано первоначально. Тем не менее мы 
надеемся, что Конференцию удастся провести в 
ближайшее время, если позволят обстоятельства.

Мы осуждаем возможное применение или 
угрозу применения ядерного оружия в качестве 
меры сдерживания, что является преступлением 
против человечности и нарушением норм 
международного права, в том числе международного 
гуманитарного права, а также Устава Организации 
Объединенных Наций. Именно исходя из нашей 
приверженности ядерному разоружению, Боливия 
стала 6 августа 2019 года двадцать пятой страной, 
ратифицировавшей Договор о запрещении ядерного 
оружия. Учитывая жизненно важное значение 
Договора, мы призываем все государства, которые 
еще не сделали этого, подписать и ратифицировать 
его.

В том же ключе мы подтверждаем нашу 
неизменную позицию в поддержку полной 
ликвидации химического и биологического оружия, 
что является одной из приоритетных задач в 
области разоружения и нераспространения. Мы 
категорически отвергаем применение химического 
оружия - неоправданное и преступное деяние - где 
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бы то ни было и кем бы то ни было, поскольку это 
представляет собой серьезное нарушение норм 
международного права.

Проблема противопехотных мин по-
прежнему требует к себе внимания со стороны 
международного сообщества. Мы подчеркиваем 
важность сотрудничества в деятельности, связанной 
с разминированием, и усилиях по оказанию помощи 
жертвам. Мины представляют собой серьезную 
угрозу для гражданского населения и препятствуют 
экономическому развитию в сельских и городских 
районах. Поэтому их ликвидация является 
необходимым условием для развития и интеграции 
народов, особенно населения приграничных 
районов, поскольку это будет способствовать 
укреплению общей стратегии борьбы с нищетой.

Еще одной серьезной проблемой, вызывающей 
озабоченность у международного сообщества, в том 
числе и у нашей делегации, является обладание 
стрелковым оружием и легкими вооружениями в 
силу их широкой доступности, низкой стоимости 
и простоты использования. В этой связи Боливия 
считает, что чрезмерное накопление и оборот такого 
оружия препятствует предотвращению внутренних 
конфликтов и затрудняет борьбу с организованной 
преступностью.

По мнению Боливии, незаконная 
торговля стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах представляет 
собой серьезную угрозу миру, безопасности, 
управлению, стабильности и демократическому 
и институциональному порядку всех стран. Мы 
считаем, что эту проблему невозможно решить 
в одностороннем порядке, поэтому необходимо 
активизировать усилия по созданию регионального 
и многостороннего форума, способствующего на 
постоянной основе обмену информацией и опытом 
между странами на региональном уровне, а также 
сотрудничеству с международными учреждениями. 

Мы согласны со многими делегациями, 
заявившими, что освоение и исследование 
космического пространства должно осуществляться 
исключительно в мирных целях, на благо всего 
человечества и в интересах всех государств, 
независимо от уровня их научного, экономического 
или социального развития.

В том же ключе мы хотим заявить, что, хотя 
новые технологии действительно могут помочь 

нам преодолеть существующие ситуации риска 
и способствовать укреплению взаимопонимания 
между странами и международными организациями 
для достижения целей в области устойчивого 
развития, мы убеждены, что необходимо работать 
над созданием стабильного и доступного 
киберпространства в рамках норм международного 
права, международного гуманитарного права и 
международного права прав человека.

На этом фоне Боливия подчеркивает 
необходимость содействия совместным усилиям 
по международной координации и сотрудничеству 
в области распространения информационно-
коммуникационных технологий через повышение 
уровня осведомленности общественности о вопросах 
кибербезопасности. Мы также должны разработать 
стратегию комплексного подхода к борьбе со всеми 
угрозами национальной безопасности.

В этой связи надеемся на то, что работа 
Группы правительственных экспертов по 
поощрению ответственного поведения государств 
в киберпространстве в контексте международной 
безопасности и Рабочей группы открытого состава 
по достижениям в сфере информатизации и 
телекоммуникаций в контексте международной 
безопасности приведет к консенсусным выводам, 
что позволит нам взять на себя обязательство 
продвигать использование таких технологий 
открытым, безопасным и мирным способом в 
соответствии с целями и принципами Устава 
Организации Объединенных Наций. 

Наша сегодняшняя реальность 
характеризуется ростом напряженности на 
глобальном уровне, что сопряжено с большими 
гуманитарными издержками. Поэтому Боливия 
призывает к уважению международного права 
и, будучи миролюбивой страной и поборником 
культуры мира и права на мир, выступает за мирное 
урегулирование споров и в поддержку добрых услуг 
и превентивной дипломатии. Но прежде всего хотели 
бы заявить о нашей поддержке многосторонности 
как принципа, который должен лежать в основе 
всех переговоров по полному разоружению и 
нераспространению. В этой связи, г-н Председатель, 
Вы можете рассчитывать на поддержку нашей 
делегацией работы Первого комитета.

Г-жа Бартолини (Сан-Марино) (говорит 
по-английски): Я хотела бы поздравить Вас, г-н 
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Председатель, и других членов Бюро с избранием и 
пожелать успешной работы на этой сессии.

Пандемия коронавирусного заболевания 
(COVID-19) стала причиной множества смертей 
и бесчисленных страданий, а также привела к 
чрезвычайной ситуации в сферах здравоохранения 
и экономики и гуманитарной сфере во всех 
частях мира. Она повлияла на все аспекты нашей 
повседневной жизни и, как мы все знаем, не обошла 
стороной и нашу разоруженческую работу. Многие 
мероприятия были отложены, но мы также нашли 
новые пути для сотрудничества и продолжения 
работы. Тем не менее, к сожалению, налицо все 
признаки дальнейшей эрозии международного 
режима контроля над вооружениями. 

Сан-Марино твердо верит в возможность 
построения мира, свободного от ядерного оружия. 
Любой взрыв, преднамеренный, случайный или 
произошедший в результате просчета, будет иметь 
долгосрочные катастрофические гуманитарные 
последствия и трагически повлияет на нашу 
жизнь, окружающую среду и будущие поколения. 
В этом году исполняется 50 лет со дня вступления 
в силу Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) - документа, который остается 
краеугольным камнем ядерного разоружения. 
Мы с нетерпением ожидаем созыва Конференции 
государств-участников ДНЯО по рассмотрению 
действия Договора и готовы к сотрудничеству в 
деле укрепления его важнейшей роли и ускорения 
реализации всех трех его основных компонентов.

Республика Сан-Марино крайне обеспокоена 
нынешним ростом глобальной напряженности, 
особенно продолжающейся модернизацией 
ядерных арсеналов. Такие действия идут вразрез с 
выполнением взятых обязательств по ДНЯО и не 
соответствуют нашей конечной цели построения 
мира, свободного от ядерного оружия.

Нас также беспокоят развал важных 
соглашений по контролю над ядерными 
вооружениями, таких как Договор о ликвидации 
ракет средней дальности и меньшей дальности, 
и будущее Совместного всеобъемлющего плана 
действий. Кроме того, в феврале 2021 года истекает 
срок действия Договора СНВ-3. В этой связи 
приветствуем продолжающиеся дискуссии между 
Соединенными Штатами и Россией, которые, мы 
надеемся, приведут к продлению Договора СНВ-3.

Деятельность Корейской Народно-
Демократической Республики в области 
разработки ядерного оружия и баллистических 
ракет продолжает представлять серьезную 
угрозу международной безопасности и подрывает 
процесс достижения прочного мира на Корейском 
полуострове. Поэтому призываем Корейскую 
Народно-Демократическую Республику отказаться 
от своей программы и выполнить соответствующие 
резолюции Совета Безопасности. 

В этом году мы отмечаем семьдесят 
пятую годовщину первого применения ядерного 
оружия в ходе бомбардировки Хиросимы и 
Нагасаки. Проникновенные свидетельства 
выживших являются постоянным напоминанием 
о необходимости безотлагательного принятия 
обязательства освободить мир от ядерного оружия. 
В этой связи Республика Сан-Марино приняла 
решение подписать и ратифицировать Договор о 
запрещении ядерного оружия - документ, который 
может внести решающий вклад в обеспечение 
мира и безопасности. Призываем другие страны 
подписать и ратифицировать этот договор.

Сан-Марино выступает за мир, свободный 
от оружия массового уничтожения - ядерного, 
химического и бактериологического. Мы убеждены 
в том, что мир и безопасность могут быть достигнуты 
через сотрудничество, диалог, прозрачность 
и доверие, а также с помощью инвестиций в 
образование, развитие и сотрудничество, а не в 
вооружения и войны. Мы обеспокоены недавними 
инцидентами с применением химического 
оружия. Решительно осуждаем эти ужасные 
действия, которые представляют собой серьезный 
вызов международным нормам, запрещающим 
химическое оружие. Применение химического или 
биологического оружия кем бы то ни было, когда бы 
то ни было и при каких бы то ни было обстоятельствах 
неприемлемо, и мы вновь подчеркиваем важность 
привлечения к ответственности лиц, виновных в его 
применении. 

Каждый год десятки тысяч гражданских 
лиц гибнут или получают ранения в результате 
применения оружия взрывного действия в 
населенных пунктах. Мужчины, женщины, дети, 
инвалиды, беженцы и сотрудники гуманитарных 
организаций все чаще оказываются на переднем 
крае боевых действий, подвергая себя опасности 
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в собственном доме, на рабочем месте, в школе и 
больнице. 

Помимо физического и психологического 
ущерба, наносимого гражданскому населению, 
оружие взрывного действия нарушает работу 
основных служб, которые со временем перестают 
функционировать. Гражданские лица перестают 
получать медицинскую помощь, посещать 
школу или пользоваться доступом к чистой 
воде. Выжившие зачастую вынуждены бежать из 
районов своего постоянного проживания, куда 
они могут не вернуться и через многие годы или 
даже десятилетия. Пострадавшие районы часто 
недоступны для доставки туда гуманитарной 
помощи, что создает дополнительные проблемы и 
усугубляет страдания людей. 

Применение оружия взрывного 
действия, имеющего большую зону поражения, 
наносит неизбирательный ущерб и оказывает 
разрушительное воздействие на отдельных лиц 
и общество в целом. Поэтому Республика Сан-
Марино призывает все стороны воздерживаться от 
применения такого оружия в населенных пунктах 
и полностью соблюдать нормы международного 
гуманитарного права. Сан-Марино полностью 
поддерживает принятие международной 
политической декларации о предотвращении ущерба 
гражданскому населению в результате применения 
оружия взрывного действия в населенных пунктах. 

В своей повседневной жизни мы все в большей 
степени зависим от деятельности в космосе, что 
со всей очевидностью подтвердила нынешняя 
пандемия. Поэтому крайне важно, чтобы космос 
оставался мирным и служил всеобщему благу. 
Для этого мы должны все вместе активизировать 
обсуждение этих вопросов и сотрудничать в 
интересах дальнейшего обеспечения прозрачности 
и норм ответственного поведения в этой области.

Сан-Марино также беспокоит 
ненадлежащее использование киберпространства. 
Киберпреступность является одной из наиболее 
быстро развивающихся угроз международной 
безопасности. В последнее время мы были 
свидетелями ряда кибератак на медицинские 
учреждения, преследовавших цель сорвать принятие 
антикризисных мер в области здравоохранения и 
распространить дезинформацию, что поставило 
под угрозу жизнь многих людей. Поэтому крайне 
важно обеспечить ответственное поведение со 

стороны государств в киберпространстве для того, 
чтобы распространить принципы верховенства 
закона, прав человека и основных свобод и на 
киберпространство.

Сан-Марино также беспокоят серьезные 
правовые и этические последствия применения 
технологий и искусственного интеллекта в ходе 
развития систем вооружений. Поэтому нам 
необходимо сотрудничать в решении новых проблем, 
связанных со смертоносными автономными 
системами вооружений.

Пандемия COVID-19 повсеместно усугубила 
социально-экономические условия и угрожает 
создать новую ситуацию нестабильности, 
напряженности и вооруженного насилия. Это еще 
больше повышает опасность незаконного оборота 
стрелкового оружия и легких вооружений. Кроме 
того, такое оружие часто используется в случаях 
семейно-бытового и гендерного насилия, число 
которых в последние месяцы, к сожалению, растет. 
Нынешний кризис особенно сильно ударил по 
гражданскому населению в ситуации вооруженного 
конфликта, когда безответственная передача оружия 
может иметь пагубные последствия. Поэтому мы 
должны продолжать укреплять существующие 
инструменты в этой области.

Сан-Марино незамедлительно поддержала 
призыв Генерального секретаря к глобальному 
прекращению огня. Мы призываем все стороны 
сделать то же самое и полностью соблюдать режим 
прекращения огня. Пришло время прекратить 
споры и противостоять общему и сильному врагу 
- пандемии COVID-19. Системы здравоохранения 
повсюду находятся на грани коллапса, а ситуация в 
зонах конфликтов совершенно невыносима.

В такое сложное время наша работа 
приобретает еще более важное значение. Сейчас, 
когда мы отмечаем семьдесят пятую годовщину 
создания Организации Объединенных Наций, 
важно в полной мере подтвердить приверженность 
нашим многосторонним форумам. Мы можем играть 
основополагающую роль в поддержке общего блага 
и продвижении вперед процесса разоружения 
и нераспространения. У нас есть возможность 
восстановиться по принципу «лучше, чем было», 
так давайте же отбросим вражду, подтвердим 
нашу решимость добиться успеха и будем работать 
сообща во имя прогресса и мира.



A/C.1/75/PV.9   19/10/2020

14/39 20-27523

Г-н Лаба (Ботсвана) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поздравить Вас, г-н 
Председатель, с избранием на Вашу должность. 
Наша делегация заверяет Вас и Бюро в полной 
поддержке с нашей стороны в выполнении сложной 
задачи по руководству работой Первого комитета 
в ходе этой сессии. Важность Первого комитета 
и роль, которую он играет в деле сохранения 
международного мира и безопасности, невозможно 
переоценить.

Наша делегация присоединяется к 
заявлениям, сделанным представителем Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
и представителем Камеруна от имени Группы 
африканских государств (см. A/C.1/75/PV.2).

Позвольте мне начать с подтверждения 
того важного значения, которое Ботсвана придает 
принципам Устава Организации Объединенных 
Наций, особенно в отношении поддержания 
международного мира и безопасности. Мы твердо 
убеждены, что разоружение и международный мир и 
безопасность должны продолжать занимать видное 
место в повестке дня Организации Объединенных 
Наций до тех пор, пока мир и стабильность не станут 
реальностью. До тех пор, пока мир будет продолжать 
сталкиваться с различными конфликтами и 
угрозами международному миру и безопасности, 
благородные задачи, закрепленные в цели 16 в 
области устойчивого развития, будут оставаться 
лишь мечтой. Общее понимание заключается в том, 
что мир, безопасность и стабильность являются 
предпосылками для формирования инклюзивного 
общества в интересах устойчивого развития.

Глобальная ситуация в области безопасности 
ухудшается из-за угроз, вызванных новой гонкой 
вооружений, которая включает в себя незаконную 
торговлю оружием и технологиями широкого 
спектра, начиная от стрелкового оружия и легких 
вооружений до оружия массового уничтожения. 
Поэтому международное сообщество должно 
активизировать усилия по избавлению мира 
от незаконного оружия и оружия массового 
уничтожения. Эти усилия особенно важны для 
решения проблемы, связанной с необходимостью 
не допустить попадания такого оружия в руки 
агрессивных негосударственных субъектов.

Продолжающееся существование оружия 
массового уничтожения чревато серьезными 
последствиями для выживания человечества, 

особенно с точки зрения окружающей среды, 
социально-экономического развития, глобальной 
экономики, продовольственной безопасности и 
систем здравоохранения. Применение этого оружия 
наносит непропорциональный и неизбирательный 
ущерб. Еще более пугающим является риск того, 
что террорист-одиночка или террористическая 
группа получит доступ к оружию массового 
уничтожения и применит его против ни в чем не 
повинных граждан. В этой связи наша делегация 
хотела бы видеть значительный прогресс в области 
разоружения, касающегося оружия массового 
уничтожения, в частности ядерного, химического и 
биологического оружия.

Поэтому мы обеспокоены тем, что 
осуществление повестки дня в области ядерного 
разоружения государствами, обладающими 
ядерным оружием, идет медленными темпами. 
Мы призываем государства, обладающие ядерным 
оружием, подтвердить приверженность ядерному 
разоружению и работать над полной ликвидацией 
этого оружия. Ботсвана считает ядерное оружие 
экзистенциальной угрозой для человечества из-
за гуманитарной катастрофы, которая может быть 
вызвана взрывом ядерного оружия, будь то в 
результате случайности, просчета или умысла.

Мы считаем, что ядерные технологии 
должны применяться и надлежащим образом 
использоваться в мирных целях, что в значительный 
мере содействует повышению уровня жизни и 
улучшению условий существования человечества, а 
не для создания разрушительного оружия, которое 
приводит к увечьям и гибели людей. В этой связи 
15 июля Ботсвана стала сороковым государством-
членом, сдавшим на хранение документ о 
ратификации Договора о запрещении ядерного 
оружия. Это событие как нельзя лучше совпало по 
времени с одиннадцатой годовщиной подписания 
Договора о зоне, свободной от ядерного оружия, 
в Африке, известного также как Пелиндабский 
договор.

В том же ключе Ботсвана поддерживает 
призывы к полному искоренению не менее 
смертоносного химического и биологического 
оружия. Действительно, применение такого оружия 
представляет собой серьезное преступление 
против человечности и противоречит морали 
общественного сознания. В связи с этим Ботсвана 
всецело привержена соблюдению норм и законов, 
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запрещающих применение химического и 
биологического оружия в любой форме.

Стрелковое оружие и незаконно 
перенаправленное оружие создают вызывающие 
серьезную озабоченность проблемы в области 
международного мира и безопасности. Мировой 
рынок наводнен таким оружием, которое зачастую 
используется террористическими и повстанческими 
группами, а также вооруженными преступными 
группировками, поскольку оно является 
относительно дешевым и простым в обслуживании, 
а боеприпасы к нему легко доступны. Незаконная 
торговля оружием и боеприпасами способствует 
широкому распространению насилия, беззакония и 
конфликтов и представляет собой серьезную угрозу 
международному миру и безопасности. Поэтому 
мы призываем международное сообщество уделять 
больше внимания осложнениям и рискам в области 
безопасности, вызванным незаконным стрелковым 
оружием, обеспечивая строгое соблюдение 
положений Договора о торговле оружием и 
принимая значительные меры для эффективного 
разоружения и контроля над вооружениями.

Гендерное равенство имеет огромное 
значение для эффективного содействия укреплению 
международного мира и безопасности. В этой 
связи наша делегация обеспокоена неравенством 
между женщинами и мужчинами в плане уровня 
и объема их участия в дискуссиях, переговорах 
и процессах в области разоружения и контроля 
над вооружениями, несмотря на то, что женщины 
зачастую несоразмерно больше страдают от 
различных последствий разработки и применения 
оружия и торговли им.

Привлечение женщин к участию в реализации 
повестки дня в области разоружения будет 
способствовать повышению их роли в качестве 
проводников перемен, которые могут привнести 
полезные соображения, навыки и опыт в процессы 
принятия решений, чтобы разработать эффективные 
инициативы по разоружению. Мы призываем 
к применению гендерно-сбалансированного 
подхода в вопросах разоружения, предотвращения 
конфликтов, их урегулирования, миростроительства 
и поддержания мира.

Продвижение надежных инициатив в 
области гуманитарной безопасности требует 
принятия практических мер по снижению уровня 
насилия в мире и устранению институциональных 

и идеологических препятствий для как можно 
более своевременного решения проблем насилия, 
массовых злодеяний и грубых нарушений прав 
человека. Среди всех этих требований особое 
значение должно придаваться полноценному 
участию женщин и молодежи на всех этапах 
процессов принятия решений.

В заключение я хотел бы подтвердить 
приверженность Ботсваны повестке дня в 
области разоружения и многосторонней системе, 
в рамках которой реализуется эта благородная 
цель. В то время как международное сообщество 
пересматривает свой подход к решению глобальных 
проблем в условиях пандемии коронавирусного 
заболевания, необходимо также подтвердить нашу 
приверженность разоружению во всех его формах.

Г-н Коба (Индонезия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне 
поздравить Вас и других членов Бюро с избранием, 
а также поблагодарить за усилия по обеспечению 
дальнейшей работы Первого комитета даже в 
условиях ограничений, введенных из-за пандемии 
коронавирусного заболевания. Хотел бы заверить 
Вас в поддержке и сотрудничестве со стороны 
нашей делегации в достижении значимых 
результатов. Кроме того, наша делегация высоко 
оценивает умелую работу Председателя и членов 
Бюро Комитета на предыдущей сессии.

 Индонезия присоединяется к заявлениям, 
сделанным от имени Движения неприсоединившихся 
стран и представителем Вьетнама от имени 
Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 
(см. A/C.1/75/PV.2). 

По случаю празднования семьдесят пятой 
годовщины хотелось бы отметить, что успехи 
Организации Объединенных Наций неразрывно 
связаны с работой Первого комитета. Так, первая 
резолюция, принятая Генеральной Ассамблеей 
(резолюция 1 (I)), предусматривала необходимость 
разработки предложений по ликвидации атомного 
и других видов оружия массового уничтожения. 
К сожалению, продолжающаяся модернизация 
ядерного оружия ведет к расширению, а не к 
сокращению масштабов конфликтов, а также к 
созданию в мире еще более сложной и опасной 
ситуации. 

Президент Республики Индонезия, выступая 
в ходе общих прений в сентябре, заявил:
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«Сейчас, когда нам следует объединиться 
и работать вместе, чтобы справиться 
с этой пандемией, мы, напротив, 
становимся свидетелями глубокого 
раскола и растущего соперничества». 
(см. A/75/PV.5, приложение XVI)

Это соперничество усугубляют доктрины 
ядерной безопасности и ядерные зонтики, которые 
порождают ложное чувство безопасности. Кроме 
того, сохраняющаяся опора на ядерное оружие 
влечет за собой его дальнейшее распространение 
и беспорядки. Поэтому призываем к полному, 
эффективному и сбалансированному выполнению 
всех трех основных компонентов Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО).К 
сожалению, процесс осуществления обязательств по 
разоружению отстает от графика. Перенос десятой 
Конференции участников ДНЯО по рассмотрению 
действия Договора на 2021 год предоставляет нам 
возможность выполнить обязательства в области 
разоружения, согласованные на предыдущих 
обзорных конференциях.

Индонезия вновь заявляет о том, что 
Договор о запрещении ядерного оружия дополняет 
ДНЯО. Мы приветствуем прогресс, достигнутый 
в ратификации Договора о запрещении ядерного 
оружия, что позволит обеспечить его скорейшее 
вступление в силу; в настоящее время Индонезия 
находится в процессе его ратификации.

Кроме того, подчеркиваем необходимость 
ввести запрет на испытания ядерного оружия 
и призываем государства, перечисленные в 
приложении 2, ратифицировать Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 

Индонезия полностью поддерживает 
создание зон, свободных от ядерного оружия, 
там, где подобные зоны еще не созданы. Мы 
приветствуем проведение в 2019 году первой сессии 
Конференции по вопросу о создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения. 
Призываем все страны Ближнего Востока принять 
участие в следующей сессии. Необходимо 
безоговорочно соблюдать всеобъемлющие 
гарантии Международного агентства по атомной 
энергии как в регионе, так и за его пределами. 
Кроме того, все государства должны поддержать 
эти усилия и отвергать любые утверждения об 
исключительности, дискредитирующие ДНЯО и 

вызывающие подозрение в применении двойных 
стандартов.

Индонезия поддерживает Совместный 
всеобъемлющий план действий и резолюцию 
2231 (2015). Призываем все стороны выполнять 
свои обязательства в духе доброй воли и вносить 
конструктивный вклад в поддержание стабильности 
в регионе. 

В своем собственном регионе Индонезия 
готова активизировать усилия по урегулированию 
всех нерешенных вопросов в соответствии с 
целями и принципами Договора о зоне, свободной 
от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии, с тем 
чтобы государства, обладающие ядерным оружием, 
как можно скорее подписали и ратифицировали 
Протокол к Договору. Мы вновь призываем к 
полной, поддающейся проверке и необратимой 
денуклеаризации Корейского полуострова.  

Нас беспокоят усиление гонки вооружений 
в космическом пространстве и милитаризация 
киберпространства. Индонезия подчеркивает 
настоятельную необходимость исследования 
и использования космического пространства и 
киберпространства исключительно в мирных 
целях. Пандемия продемонстрировала, что мир во 
все большей степени зависит от информационно-
коммуникационных технологий. Необходимо 
обеспечить, чтобы киберпространство оставалось 
стабильным и мирным. В этой связи нужно 
активизировать обсуждение правил, норм и 
принципов ответственного поведения государств 
в рамках Рабочей группы открытого состава 
по достижениям в сфере информатизации и 
телекоммуникаций в контексте международной 
безопасности и Группы правительственных 
экспертов по поощрению ответственного поведения 
государств в киберпространстве в контексте 
международной безопасности, в чьей работе 
Индонезия принимает самое активное участие.

В космосе мы должны продолжить прилагать 
усилия, направленные на предотвращение гонки 
вооружений и размещения там оружия. Кроме того, 
призываем Конференцию по разоружению провести 
конкретную работу в этом направлении и добиться 
принятия юридически обязывающего документа.

Индонезия также глубоко обеспокоена 
незаконными поставками обычных вооружений 
и их применением неуполномоченными на это 
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субъектами, что приводит к огромным людским 
и материальным потерям. Поэтому мы всецело 
поддерживаем Программу действий Организации 
Объединенных Наций по предотвращению и 
искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней. Призываем к оказанию 
поддержки в активизации международного 
сотрудничества.

Все виды оружия массового уничтожения, 
включая биологическое и химическое оружие, 
являются аморальными. Мы все должны 
решительно заявить о своем неприятии этого 
оружия. Как государство – участник Конвенции 
по химическому оружию (КХО) Индонезия твердо 
привержена полному и эффективному выполнению 
своих обязательств по Конвенции. Призываем все 
государства – участники КХО незамедлительно 
выполнить обязательства по Конвенции.

Кроме того, Индонезия призывает все 
государства, которые пока не являются участниками 
КХО, присоединиться к ней безотлагательно и без 
предварительных условий. Полной реализации 
целей и задач КХО можно добиться только при 
условии обеспечения ее универсального характера. 
Кроме того, подчеркиваем необходимость 
поддержать авторитет Организации по запрещению 
химического оружия (ОЗХО), с тем чтобы она 
могла выполнять свои обязанности, не подвергаясь 
политизации. 

Что касается Конвенции о биологическом 
оружии, то наиболее надежным и наиболее 
устойчивым способом укрепления ее режима 
является юридически обязывающий протокол, 
охватывающий все статьи Конвенции, в том числе и 
режим контроля. Считаем необходимым рассмотреть 
вопрос о разработке пользующейся многосторонней 
поддержкой эффективной и инклюзивной системы 
проверки в рамках всех разоруженческих конвенций 
и соглашений по контролю над вооружениями. 

Индонезия подчеркивает необходимость 
укрепления многосторонности. Проблема не 
в разоруженческом механизме Организации 
Объединенных Наций, главное препятствие – 
это отсутствие политической воли. Мы должны 
научиться лучше работать сообща, укрепить чувство 
коллективной ответственности и достигать более 
высоких целей по результатам работы Комитета. 

Как недавно отметил министр иностранных 
дел нашей страны, ядерное разоружение 
должно приносить конкретные результаты на 
благо всего мира. Мы все должны стремиться 
к перенаправлению значительных бюджетных 
средств, выделяемых на вооружение, особенно 
на оружие массового уничтожения, на борьбу с 
глобальными пандемиями и их многоплановыми 
последствиями и на укрепление миротворческого 
механизма Организации Объединенных Наций, 
включая ее миротворческие миссии, которые 
являются одним из основных направлений работы 
Организации.

Поэтому необходимо сосредоточить внимание 
на мандате Комитета и найти способ добиться того, 
чтобы его работа проводилась в духе доброй воли. 
Первому комитету следует избегать политизации 
вопросов, в том числе тех, которые входят в сферу 
его компетенции.

В заключение хотел бы отметить готовность 
Индонезии конструктивно взаимодействовать со 
всеми делегациями в достижении конкретных 
результатов в работе нашего незаменимого 
комитета.

Г-жа Шчепанович  (Черногория) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, прежде всего 
позвольте мне поздравить Вас и других членов Бюро 
с избранием и заверить в нашей полной поддержке.

Черногория полностью присоединяется к 
заявлению, с которым выступил наблюдатель 
от Европейского Союза (см. A/C.1/75/PV.2). Я 
хотела бы добавить несколько замечаний в своем 
национальном качестве. 

Пандемия коронавирусного заболевания 
(COVID-19) и ее многочисленные разрушительные 
последствия для жизни людей во всем мире служат 
для нас напоминанием о том, какую важную 
роль играют международное сотрудничество и 
солидарность в решении вопросов и проблем, не 
признающих национальных границ.  

Кроме беспрецедентных последствий 
пандемии COVID-19 мы сталкиваемся с серьезными 
проблемами в области международной безопасности 
и стабильности, вызванными рядом таких факторов, 
как истечение срока действия некоторых важных 
соглашений об ограничении обычных вооружений 
и оружия массового уничтожения и контроле 
над ними, а также возвращение к напряженной 
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ситуации, характерной для времен холодной 
войны, которые еще больше усугубляются из-
за отсутствия конструктивного диалога между 
ключевыми участниками. Если мы хотим сохранить 
международный мир, безопасность и стабильность, 
очень важно, чтобы все государства соблюдали 
международные нормы, полностью выполняли 
взятые на себя обязательства и свои обязанности, 
возобновили диалог, демонстрировали доверие друг 
к другу и строили свои отношения на принципах 
гласности и честности.

Черногория сохраняет твердую 
приверженность ядерному разоружению и 
скорейшему созданию мира без ядерного оружия. 
Несмотря на сокращение общего количества 
ядерного оружия, оно в последнее время обновляется 
и модернизируется, и, следовательно становится 
еще более мощным. 

Особую тревогу вызывают ядерные боезаряды 
малой мощности, развертывание которых может 
понизить порог применения ядерного оружия и 
привести к катастрофическим последствиям.

В то же время всегда существует риск 
распространения такого оружия, технических сбоев 
и человеческого фактора, из-за чего под угрозой 
оказываются международный мир и безопасность. 
Именно этот вопрос мы должны урегулировать 
решительно и целенаправленно, если хотим жить в 
безопасном и защищенном мире. Поскольку Договор 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
остается краеугольным камнем международных 
усилий в области разоружения и нераспространения, 
мы должны обеспечить придание ему 
универсального характера и активизировать усилия 
по его полному осуществлению. Кроме того, мы 
должны активизировать усилия для успешного 
проведения предстоящей Конференции государств 
– участников ДНЯО по рассмотрению действия 
Договора.

Черногория решительно поддерживает 
важную роль Международного агентства по атомной 
энергии (МАГАТЭ) в области нераспространения 
ядерного оружия, а также ядерной защиты и 
безопасности, в частности его системы гарантий в 
контексте осуществления ДНЯО. Как государство-
участник всех основных конвенций МАГАТЭ и 
других международных документов Черногория 
полностью выполняет свои международные 
обязательства по соблюдению самых высоких 

стандартов в области технической и физической 
ядерной безопасности, а также приведению своей 
национальной нормативно-правовой базы в с 
соответствие со стандартами МАГАТЭ.

Мы присоединяемся к другим ораторам 
и призываем все государства, в частности те, 
которые перечислены в приложении 2, подписать 
и ратифицировать Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Несмотря 
на то, что Договор еще не вступил в силу, мораторий 
на проведение ядерных испытаний стал де-факто 
международным стандартом. Из-за того, что 
ДВЗЯИ не вступил в силу, он не имеет постоянного 
и юридически обязательного действия, поэтому эта 
норма очень неустойчива, в чем мы убедились в 
недавнем прошлом. Кроме того, крайне важно будет 
незамедлительно начать переговоры по договору 
о запрещении производства расщепляющегося 
материала.

Черногория всецело поддерживает 
осуществление соответствующих международных 
документов в области разоружения и контроля 
над вооружениями, а также предложенной 
Генеральным секретарем повестки дня в области 
разоружения. Мы подчеркиваем важность придания 
универсального характера важнейшим документам 
в этой области для поддержания международного 
мира, безопасности и стабильности.

Повторное появление химического оружия 
является одной из самых серьезных угроз для 
поддержания международного мира и безопасности, 
с которой мы должны все вместе решительно 
бороться. Мы строго осуждаем применение 
химического оружия кем бы то ни было независимо 
от места, времени и обстоятельств. Мы твердо 
убеждены в том, что искоренение безнаказанности 
и привлечение виновных к ответственности 
за применение химического оружия имеют 
решающее значение для сохранения целостности 
Конвенции по химическому оружию – ключевого 
документа в области международного режима 
нераспространения и контроля над вооружениями 
– и для поддержания глобальной нормы о 
неприменении химического оружия. 

В этой связи мы приветствуем первый доклад 
Группы по расследованию и идентификации 
Организации по запрещению химического оружия 
и надеемся, что международное сообщество примет 
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соответствующие меры для защиты основных 
принципов Конвенции.

Черногория по-прежнему привержена делу 
расширения применения, совершенствования 
и сохранения режима и принципов Договора о 
торговле оружием (ДТО), признавая его роль 
в поддержании мира и безопасности, а также 
предотвращении человеческих страданий. Кроме 
того, мы привержены полному осуществлению 
Программы действий Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению 
незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе 
с ней.

В рамках франко-германской инициативы 
по стрелковому оружию и легким вооружениям 
Черногория твердо намерена и впредь содействовать 
усилиям по разработке и осуществлению 
соответствующих стратегий и поддержанию 
самых высоких стандартов в этой области. В целях 
полной реализации предусмотренной инициативой 
«дорожной карты» в будущем работа будет 
направлена на борьбу с незаконной торговлей 
стрелковым оружием и легкими вооружениями и 
боеприпасами к ним на Западных Балканах, а также 
на содействие дальнейшим усилиям в нашем регионе 
по выполнению основных требований безопасности, 
необходимых для европейской интеграции.

Мы решительно поддерживаем усилия, 
направленные на осуществление в полном 
объеме и универсализацию Конвенции по 
кассетным боеприпасам. Мы продемонстрировали 
приверженность Конвенции, очистив территорию, 
загрязненную кассетными боеприпасами, задолго 
до истечения установленного срока.

Мы учитываем уникальные особенности 
информационно-коммуникационных технологий 
и признаем тот факт, что киберпространство 
стало основой нашего общества. Однако 
мы обеспокоены масштабами и размахом 
противоправного использования информационно-
коммуникационных технологий, что подрывает и 
ставит под угрозу нашу целостность, безопасность и 
экономический рост, а также повышает вероятность 
возникновения конфликтов. 

В этой связи мы приветствуем готовность 
международного сообщества заниматься этим 
вопросом, в частности в рамках деятельности 

Группы правительственных экспертов по 
поощрению ответственного поведения государств 
в киберпространстве в контексте международной 
безопасности и Рабочей группы открытого состава 
по достижениям в сфере информатизации и 
телекоммуникаций в контексте международной 
безопасности.

Мы признаем преимущества и особенности 
этих инициатив, поэтому во избежание дублирования 
усилий мы должны выработать единое направление 
действий для достижения консенсуса по вопросам 
киберпространства в контексте международной 
безопасности. В этой связи мы поддерживаем 
предложение о разработке программы действий по 
поощрению ответственного поведения государств 
в киберпространстве для оптимизации работы по 
созданию открытого, безопасного, стабильного, 
доступного и мирного киберпространства.

На фоне продолжающегося ухудшения 
глобальной ситуации в плане безопасности я хотела 
бы в завершение своего выступления еще раз заявить 
о важности поддержания основанной на правилах 
многосторонней системы, а также сохранения и 
наращивания в целом усилий по контролю над 
вооружениями, разоружению и нераспространению. 
Соответственно, ради восстановления глобальной 
безопасности мы должны снова вернуться к диалогу 
и возродить взаимное доверие.

Г-н Адом (Кот-д’Ивуар) (говорит по-
французски): Г-н Председатель, от имени делегации 
Кот-д’Ивуара я хотел бы искренне поздравить Вас 
с избранием. Я по-прежнему убежден в том, что 
благодаря Вашему богатому опыту и лидерским 
качествам Вы внесете ценный вклад в обеспечение 
успеха нашей работы, несмотря на сложные условия 
пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19). 
Кроме того, позвольте мне поблагодарить Вашего 
предшественника и его сотрудников за неустанные 
усилия, которые сыграли решающую роль в 
обеспечении успешной работы предыдущей сессии.

Наша делегация присоединяется к 
заявлениям, с которыми выступили представители 
Индонезии и Камеруна от имени Движения 
неприсоединившихся стран и Группы африканских 
государств соответственно (см. A/C.1/75/PV.2).

Семьдесят пятая сессия Генеральной 
Ассамблеи проходит в условиях беспрецедентного 
кризиса в области здравоохранения. Без сомнения, 
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пандемия COVID-19, из-за которой была серьезно 
нарушена большая часть работы Ассамблеи на 
семьдесят четвертой сессии, продолжит ставить 
под угрозу работу текущей сессии. С учетом того, 
что пандемия находится в центре внимания всего 
международного сообщества, она также оказывает 
негативное влияние на укрепление международной 
системы безопасности в целом и разоружение в 
частности.

Действительно, несмотря на то, что 
все государства активизировали усилия по 
борьбе с кризисом в области здравоохранения, 
продолжающаяся гонка вооружений может 
подорвать международную архитектуру 
разоружения и оказать серьезное негативное 
влияние на успехи, достигнутые в деле поддержания 
международного мира и безопасности. Поэтому 
Кот-д’Ивуар вновь заявляет о своей полной 
поддержке призыва Генерального секретаря к 
незамедлительному прекращению огня во всех 
вооруженных конфликтах во всем мире для более 
эффективной борьбы с пандемией COVID-19.

К сожалению, празднование семьдесят пятой 
годовщины основания Организации Объединенных 
Наций напоминает нам о трагических событиях в 
Хиросиме и Нагасаки, которые коренным образом 
изменили наш мир. Я вновь подчеркиваю, что наша 
делегация хотела бы, чтобы наша планета раз и 
навсегда была избавлена от катастрофических 
гуманитарных и экологических последствий 
применения ядерного оружия, которое, как говорил 
бывший Генеральный секретарь Организации 
Объединенных Наций Кофи Аннан, представляет 
собой источник смертельной угрозы для всего 
человечества.

В этой связи в качестве проявления 
нашей решимости, которую мы неоднократно 
подчеркивали в период недавнего членства в Совете 
Безопасности с 2018 по 2019 год, Кот-д’Ивуар 
стал одним из самых первых государств, которые 
подписали Договор о запрещении ядерного оружия. 
Мы стремимся укрепить свою приверженность, 
завершив ратификацию Договора, как мы это сделали 
в случае многих других документов, например 
Пелиндабского договора, провозгласившего Африку 
зоной, свободной от ядерного оружия. 

В этой связи в целях содействия 
укреплению нашей коллективной безопасности в 

декабре 2019 года наша страна ратифицировала 
Конвенцию об оперативном оповещении о ядерной 
аварии и Конвенцию о помощи в случае ядерной 
аварии или радиационной аварийной ситуации, 
которые мы подписали 26 сентября 1986 года.

Что касается других видов оружия массового 
уничтожения, то наша делегация с тревогой 
отмечает, что химическое оружие не только осталось 
в арсеналах государств, но и было неоднократно 
применено. Поэтому мы хотели бы призвать все 
государства выполнять обязательства, в частности 
по Конвенции по химическому оружию и резолюции 
1540 (2004) о предотвращении распространения 
арсеналов оружия массового уничтожения.

Кот-д’Ивуар поддерживает все 
инициативы по укреплению сотрудничества в 
области обеспечения защиты и безопасности 
информационно-коммуникационных технологий. 
Однако мы сожалеем о том, что киберпространство 
становится объектом противостояния между 
государствами и, следовательно, превращается 
в новую арену для гонки вооружений. Кроме 
того, мы обеспокоены участившимися случаями 
использования в преступных целях информационно-
коммуникационных технологий террористическими 
группами и сетями организованной преступности, 
которые совершают нападения на важнейшие 
объекты инфраструктуры, в частности 
инфраструктуры в области здравоохранения, в 
сложных условиях, вызванных COVID-19. 

Поэтому наша делегация призывает к 
расширению сотрудничества в области цифровых 
технологий для укрепления доверия между 
государствами, обеспечения безопасного доступа к 
информационно-коммуникационным технологиям 
и развития потенциала наиболее уязвимых 
стран. Что касается обсуждения достижений в 
области информационных технологий в контексте 
международной безопасности, то мы также 
поддерживаем использование киберпространства в 
соответствии с нормами международного права и 
прав человека, а также принципами, закрепленными 
в Уставе Организации Объединенных Наций. В этой 
связи мы считаем, что нормы поведения, созданные 
не в ущерб принятию юридически обязательных 
правил, могут способствовать защите важнейших 
объектов инфраструктуры и восстановлению 
надлежащего использования информационно-
коммуникационных технологий.
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Кот-д’Ивуар неизменно поддерживает 
принцип исследования и использования 
космического пространства в мирных целях на 
основе международных правил и сотрудничества. 
Такие исследования должны проводиться в 
интересах всех государств, независимо от уровня 
их экономического или научного развития. Тем 
не менее мы хотели бы выразить обеспокоенность 
в связи с планами по размещению в этой среде 
оружия, в результате чего возникает угроза войны 
в космическом пространстве с необратимыми 
последствиями для человечества. 

Поэтому наша делегация призывает 
все заинтересованные стороны вести работу 
по предотвращению гонки вооружений в 
космическом пространстве, которая поставит под 
угрозу международный мир и безопасность. Мы 
поддерживаем существующий правовой режим, 
регулирующий космическое пространство, а также 
надеемся на его укрепление и усиление посредством 
более надежного и эффективного регулирования 
космического пространства.

К сожалению, проблема незаконного 
распространения и оборота стрелкового оружия и 
легких вооружений и торговли ими по-прежнему 
весьма актуальна. Хотя наша делегация приветствует 
значительные усилия, прилагаемые для пресечения 
этого явления, в частности направленные на 
устранение факторов, провоцирующих незаконную 
торговлю таким оружием, мы по-прежнему 
обеспокоены негативными последствиями 
применения стрелкового оружия и легких 
вооружений для поддержания мира, стабильности 
и развития. Поэтому наша страна, пользуясь этой 
возможностью, хотела бы подчеркнуть важность 
оказания помощи государствам в пресечении 
незаконного оборота, а также сборе стрелкового 
оружия и легких вооружений. 

В этой связи наша делегация приветствует 
поддержку, которую Кот-д’Ивуар недавно получил 
от Управления Организации Объединенных Наций 
по вопросам разоружения в рамках инициативы 
по проведению в сентябре 2020 года месяца 
амнистии в Африке. Проект, призванный сократить 
масштабы незаконного владения оружием, а также 
оборота стрелкового оружия и легких вооружений 
в африканских государствах, гармонично 
дополняет амбициозный план Африканского союза, 

направленный на то, чтобы заставить пушки в 
Африке замолчать, и согласуется с приоритетными 
задачами правительства Кот-д’Ивуара в области 
безопасности. 

Еще одна проблема заключается в том, что 
самодельные взрывные устройства, которые все 
чаще используются вооруженными группами, 
террористами и другими неуполномоченными 
субъектами, становятся причиной многочисленных 
жертв. С учетом этого тревожного явления 
крайне необходимо укреплять международное 
сотрудничество и активизировать механизмы 
предупреждения и повышения осведомленности 
общественности.

Наша коллективная безопасность зависит 
не только от контроля над оружием массового 
уничтожения и другими видами стрелкового 
оружия и легких вооружений, но и от эффективности 
механизмов, созданных для регулирования их 
неправомерного и незаконного производства и 
использования, а также борьбы с ними.

В этой связи укрепление потенциала 
региональных центров Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира и разоружения благодаря 
увеличению финансирования по-прежнему имеет 
крайне важное значение. За годы существования 
центры, в том числе Региональный центр в Африке, 
расположенный в Ломе, доказали свою значимость в 
качестве инструментов разоружения и контроля над 
вооружениями на региональном уровне. Они также 
играют важную роль в осуществлении Программы 
действий Организации Объединенных Наций 
по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней.

Кроме того, Кот-д’Ивуар, который выступает 
в поддержку более инклюзивного подхода к 
разоружению, продолжает уделять особое внимание 
важной роли женщин в этом процессе, особенно в 
уязвимых странах и в сфере образования, с тем чтобы 
обеспечивать последовательность принимаемых 
нами мер в этой области.

В заключение наша делегация хотела бы 
призвать все заинтересованные стороны преодолеть 
существующие политические препятствия, в 
частности в рамках Конференции по разоружению 
и Комиссии Организации Объединенных Наций 
по разоружению, которые ставят под угрозу 
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надлежащее функционирование этих органов и 
авторитет нашей Организации.

Из-за негативного влияния глобального 
кризиса в области здравоохранения на нашу работу 
и успехи, достигнутые в области разоружения, нам 
необходимо активизировать усилия для достижения 
нашей благородной цели – построения прочного 
мира и безопасности на благо нынешнего и будущих 
поколений. Мы по-прежнему убеждены в том, 
что добиться этой цели возможно, если мы будем 
последовательно уделять приоритетное внимание 
поиску согласованных решений текущих проблем в 
области безопасности. Такие решения необходимы 
для достижения целей в области устойчивого 
развития к 2030 году, для чего крайне важны 
разоружение, а также укрепление международного 
мира и безопасности.

Г-н Карбу (Того) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне 
поздравить Вас и других членов Бюро с избранием. 
Мы уверены, что под Вашим руководством Первому 
комитету удастся достичь целей, поставленных перед 
ним на этой сессии, несмотря на беспрецедентные 
обстоятельства, которые оказывают влияние на 
нашу работу. Вы можете рассчитывать на поддержку 
нашей делегации в выполнении Вашего мандата.

Кроме того, я хотел бы заявить, что наша 
страна присоединяется к заявлениям, с которыми 
выступили представитель Камеруна от имени 
Группы африканских государств и представитель 
Индонезии от имени Движения неприсоединившихся 
стран (см. A/C.1/75/PV.2).

Наша делегация приветствует доклад 
Генерального секретаря (A/75/1) с подробным 
описанием осуществления основных элементов 
программы разоружения за прошедший год, а также 
50 конкретных мер, которые он предложил для 
продвижения вперед по пути разоружения.

Сегодня как никогда ранее мы несем особую 
ответственность за продвижение вперед процесса 
разоружения во всем мире в условиях меняющихся 
технологий и появления все более разрушительного 
оружия, что создает новые более серьезные 
глобальные угрозы.

Хотя в 2020 году исполняется 50 лет 
Договору о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) и 32 года с момента проведения первой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи по 

разоружению, деятельность в этой области серьезно 
пострадала из-за беспрецедентного кризиса в 
области здравоохранения, вызванного пандемией 
коронавирусного заболевания (COVID-19), 
катастрофические экономические и финансовые 
последствия которой напоминают нам о том, что 
мы должны продолжать проявлять и укреплять 
решительную приверженность многостороннему 
подходу.

Именно поэтому наша делегация разделяет 
тревогу Генерального секретаря в связи с 
экономическим шоком, вызванным нынешней 
пандемией – самой серьезной после Второй мировой 
войны и самой масштабной с 1870 года, которая 
может привести к снижению темпов глобального 
роста на 5-6 процентов. По имеющимся данным, 
снижение темпов роста более чем на 5 процентов 
может привести к увеличению риска возникновения 
конфликтов на 50 процентов, поэтому наши 
ответные меры должны позволить нам предпринять 
упреждающие действия, в частности посредством 
укрепления механизма всеобщего и полного 
разоружения, а также поощрения всех инициатив, 
способствующих поддержанию международного 
мира и безопасности.

Исходя из того, что пандемия COVID-19 
подрывает успехи в области развития и 
миростроительства, а также может привести 
к обострению существующих конфликтов и 
появлению новых, Того выражает обеспокоенность 
в связи с провалом девятой Конференции 
государств - участников ДНЯО по рассмотрению 
действия Договора и сохраняющимся тупиком в 
работе Конференции по разоружению. Поэтому мы 
призываем к укреплению мандата Конференции по 
разоружению, с тем чтобы она могла в полной мере 
выполнять свою роль во всех областях разоружения, 
в частности в области ядерного разоружения.

Кроме того, наша делегация поддерживает 
усилия всех сторон по пересмотру миростроительной 
архитектуры Организации Объединенных Наций и 
приветствует значительный прогресс, достигнутый 
различными заинтересованными государствами 
на первой сессии Конференции по вопросу о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, которая состоялась в ноябре 2019 года.

Новые проблемы, возникающие в сегодняшних 
необычных обстоятельствах, не должны отвлекать 
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наше внимание от бедствий, из-за которых мир 
находится в опасности и которые представляют 
серьезную угрозу для безопасности наших народов. 
Будь то терроризм, обладание химическим оружием 
и его применение или незаконная торговля 
стрелковым оружием и легкими вооружениями 
– все эти угрозы остаются реальными и требуют 
нашего постоянного внимания.

Поэтому Того, пользуясь этой возможностью, 
хотело бы отметить стойкость, проявленную 
тремя региональными центрами Организации 
Объединенных Наций по вопросам мира и 
разоружения, которые продолжают выполнять 
свои обязанности, несмотря на беспрецедентные 
обстоятельства, с которыми мы все сталкиваемся. 
Наша делегация хотела бы особо отметить важную 
роль, которую играет Региональный центр 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
мира и разоружения в Африке, штаб-квартиру 
которого наша страна имеет честь разместить у 
себя. В этом году центр продолжил оказывать 
существенную поддержку Африканскому союзу, 
в частности по линии инициативы Африканского 
союза, направленной на то, чтобы заставить 
пушки в Африке замолчать к 2020 году, и в рамках 
реализации его Повестки дня на период до 2063 года 
и Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года в целом. 

Того сохраняет приверженность поощрению 
вместе с другими государствами ценностей, 
которые отстаивает наша общая Организация. 
Тем не менее мы обеспокоены возрождением 
национализма во всем мире, а также стремлением 
разрабатывать, совершенствовать и применять 
ядерное и химическое оружие. Кроме того, наша 
страна призывает все государства ратифицировать 
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, а также придерживаться политики 
нераспространения и полного и всеобщего 
разоружения, которые являются единственной 
гарантией построения гармоничного и прочного 
мира.

Г-н Гасторн (Объединенная Республика 
Танзания) (говорит по-английски): Г-н Председатель, 
я хотел бы присоединиться к предыдущим 
ораторам и поздравить Вас и других членов Бюро 
с заслуженным избранием для руководства работой 
этой важной структуры. Кроме того, я хотел бы 
вновь заявить о том, что наша делегация будет 

всемерно поддерживать Вас и сотрудничать с Вами 
в выполнении Ваших важных обязанностей.

Я присоединяюсь к заявлениям, с которыми 
выступили представитель Камеруна и представитель 
Индонезии от имени Группы африканских 
государств и Движения неприсоединившихся 
стран соответственно (см. A/C.1/75/PV.2), и 
хотел бы высказать несколько замечаний в своем 
национальном качестве.

Сейчас, когда весь мир борется со 
смертоносной пандемией коронавирусного 
заболевания (COVID-19) и преодолевает связанные 
с ней серьезные социально-экономические 
трудности, наше заседание проходит в условиях 
катастрофической для человечества и окружающей 
среды ситуации в сфере глобального мира и 
безопасности, которая требует глобального подхода 
к урегулированию нерешенного вопроса ядерного 
разоружения. Распространение COVID-19 по всему 
миру напоминает нам о необходимости укрепления 
солидарности в рамках международной системы 
для противодействия глобальным вызовам.

В этой связи Танзания сердечно приветствует 
все необходимые меры и инициативы, 
осуществляемые системой Организации 
Объединенных Наций и международным 
сообществом для активизации усилий по борьбе 
с глобальной пандемией, в том числе путем 
обмена эффективной передовой практикой 
для предотвращения и смягчения последствий 
инфекций в будущем.

Объединенная Республика Танзания считает, 
что полная ликвидация и нераспространение 
ядерного оружия остаются основным и важным 
элементом поддержания международного мира 
и безопасности. Поэтому мы высоко оцениваем 
неустанные усилия по ликвидации ядерного 
оружия, прилагаемые Организацией Объединенных 
Наций с 1964 года. 

Как, вероятно, помнят члены Комитета, 
2 октября Генеральная Ассамблея провела пленарное 
заседание высокого уровня в ознаменование 
Международного дня борьбы за полную ликвидацию 
ядерного оружия. На этом заседании Генеральный 
секретарь г-н Антониу Гутерриш напомнил нам о 
том, что мы продолжаем жить под угрозой ядерной 
катастрофы, поскольку некоторые считают, что 
ядерное оружие играет жизненно важную роль 
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в обеспечении национальной безопасности и 
выживания, что ликвидация ядерного оружия имеет 
жизненно важное значение для чего-то большего, 
чем просто судьба любой отдельно взятой страны, 
а именно для сохранения жизни на этой планете, 
и что единственный способ полностью устранить 
ядерные риски – это полная ликвидация ядерного 
оружия. Мы хотели бы присоединиться к этому 
призыву Генерального секретаря. 

По прошествии 75 лет после первой 
смертоносной атомной атаки на Хиросиму и 
Нагасаки мы должны еще раз напомнить себе о том, 
что в ядерной войне никогда не будет победителя, 
и это говорит о необходимости выработки общей 
позиции для обеспечения полной ликвидации 
ядерного оружия и всех других видов оружия 
массового уничтожения.

В этой связи Объединенная Республика 
Танзания хотела бы присоединиться к другим 
государствам-членам и призвать страны, 
обладающие ядерным оружием, в полной мере 
выполнять свои юридические обязательства и 
недвусмысленно принятые на себя обязанности в 
отношении полной и безоговорочной ликвидации 
ядерного оружия транспарентным, необратимым и 
поддающимся международной проверке образом, как 
это предусмотрено в Договоре о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО). Кроме того, важно, чтобы 
все государства, обладающие ядерным оружием, 
предоставили государствам, не обладающим 
ядерным оружием, универсальные, безусловные, 
недискриминационные и юридически обязательные 
гарантии неприменения или недопущения 
угрозы применения ядерного оружия при любых 
обстоятельствах.

Я хотел бы подтвердить, что Танзания 
преисполнена решимости поддерживать и дополнять 
все усилия Организации Объединенных Наций, 
направленные на полную ликвидацию ядерного 
оружия и обеспечение выполнения Договора о 
запрещении ядерного оружия.

Осознавая проблемы, возникшие в связи 
с пандемией COVID-19, Танзания, по-прежнему 
приветствует проведение Конференции участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
по рассмотрению действия Договора для оценки 
достигнутого прогресса и разработки механизмов, 
направленных на полное осуществление Договора. 
Мы убеждены в том, что Конференция по обзору 

усилит роль и подчеркнет значимость основных 
элементов Договора, выступающего важнейшим 
связующим звеном для укрепления международного 
мира и безопасности.

Объединенная Республика Танзания 
присоединяется к другим государствам-членам и 
выступает в поддержку использования ядерных 
технологий в мирных целях. Мы искренне 
призываем Международное агентство по атомной 
энергии продолжать заниматься этим вопросом 
и оказывать государствам-членам необходимую 
научно-техническую поддержку. Комиссия по 
атомной энергии Танзании в сотрудничестве с 
Международным агентством по атомной энергии 
играет ключевую роль в развитии, регулировании 
и значительном укреплении нашего нелетального 
потенциала в деле мирного использования атомной 
энергии в различных областях, в том числе 
горнодобывающей промышленности и производстве 
энергии.

Распространение обычных вооружений, 
таких как стрелковое оружие и легкие вооружения, 
наземные мины и кассетные боеприпасы, считается 
самой насущной проблемой для безопасности 
отдельных лиц, обществ и государств во всем 
мире, поскольку оно подпитывает гражданские 
войны, насильственные действия организованной 
преступности, повстанческую и террористическую 
деятельность и тем самым создает серьезные 
препятствия на пути к обеспечению стабильного 
мира и развития. Поэтому Объединенная Республика 
Танзания как страна, подписавшая различные 
международно-правовые документы, вновь 
подтверждает свою решительную приверженность 
оказанию поддержки международному сообществу 
в его усилиях по предотвращению и искоренению 
незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе 
с ней в соответствии с действующими правовыми 
инструментами.

Поскольку мир стремительно вступает в 
цифровую и технологическую эпоху, Танзания 
хотела бы использовать эту площадку для того, 
чтобы призвать к многостороннему и двустороннему 
сотрудничеству между государствами-членами 
и международными организациями в целях 
создания и укрепления инфраструктуры в области 
кибербезопасности, повышения осведомленности 
общественности и содействия расширению участия 
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в глобальной цифровой экономике. Кроме того, нам 
необходимо защищать объекты инфраструктуры 
в киберпространстве на основе твердой 
приверженности международного сообщества 
и правовых документов, которые содействуют 
использованию киберпространства в мирных целях.

Существует связь между разоружением и 
развитием. Поэтому нам необходимо пересмотреть 
наши национальные приоритеты для того, чтобы 
перенаправить ресурсы на обеспечение устойчивого 
развития в рамках Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года и 
сократить военные расходы. В этой связи мы также 
призываем государства, обладающие ядерным 
оружием, перенаправить на достижение целей 
в области устойчивого развития те ресурсы, 
которые идут на дальнейшую модернизацию, 
совершенствование, обновление и продление срока 
службы их ядерного оружия и соответствующих 
объектов.

В заключение позвольте мне подчеркнуть 
важность многосторонней дипломатии и наличия 
у государств-членов твердой политической 
воли для достижения всеобщего и полного 
разоружения. Я хотел бы подтвердить полную 
приверженность Объединенной Республики 
Танзания делу построения в сотрудничестве с 
международным сообществом мира, свободного 
от использования космического пространства в 
немирных целях, ядерного оружия и всех других 
видов оружия массового уничтожения, и заявить о 
нашей поддержке усилий в этом направлении. Мы 
настоятельно призываем все государства-члены 
активизировать свои усилия и последовать нашему 
примеру.

Г-н Мутуа (Кения) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Постоянного 
представителя Испании посла Агустина Сантоса 
Маравера со вступлением на пост Председателя 
Первого комитета. Мы также поздравляем с 
избранием и других членов Бюро. Я заверяю Вас 
в поддержке и сотрудничестве со стороны нашей 
делегации, а также надеюсь на плодотворные 
обсуждения под Вашим руководством.

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступили представитель Индонезии 
и представитель Камеруна от имени Движения 
неприсоединившихся стран и Группы африканских 

государств соответственно (см. A/C.1/75/PV.2). 
Позвольте мне высказать несколько замечаний в 
своем национальном качестве.

Наша сегодняшняя встреча проходит в 
беспрецедентных условиях, сложившихся в результате 
пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19), 
ставшей еще одним несчастьем, обрушившимся 
на многострадальное человечество. Даже сейчас, 
приступая к работе в рамках нынешней уникальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, мы по-прежнему 
не можем отрешиться от тяжелых воспоминаний об 
атомных бомбардировках Хиросимы и Нагасаки. 
Семьдесят пять лет спустя ядерное оружие остается 
одной из самых серьезных угроз для поддержания 
международного мира и безопасности и для 
существования всего человечества.

Спустя 50 лет после вступления в силу 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) в мире наблюдается вызывающее тревогу 
возобновление гонки ядерных вооружений, в том 
числе посредством модернизации этого вида оружия 
и средств его доставки. Пожалуй, для всех стран это 
явление представляет собой наивысшее испытание 
нашей приверженности духу многостороннего 
подхода и солидарности в борьбе с угрозой 
применения ядерного оружия и в поддержании 
мира и безопасности на планете и избавлении 
человечества от ядерного оружия. Кения разделяет 
обеспокоенность других государств, не обладающих 
ядерным оружием, и заявляет о поддержке целей 
достижения глобального ядерного разоружения и 
полной ликвидации ядерного оружия. 

Как государство – участник Пелиндабского 
договора, в соответствии с которым Африка была 
объявлена зоной, свободной от ядерного оружия, и 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний мы подтверждаем нашу неизменную 
приверженность полной ликвидации ядерного 
оружия. Мы убеждены в том, что полное соблюдение 
международных конвенций и договоров, призванных 
содействовать достижению глобального ядерного 
разоружения, должно оставаться императивом 
и первоочередной задачей для всех стран. В 
преддверии десятой Конференции участников 
ДНЯО по рассмотрению действия Договора, которая 
состоится в 2021 году, мы призываем все государства 
придать новую динамику процессу выполнения 
обязательств в области разоружения. В частности, 
мы призываем государства, обладающие ядерным 



A/C.1/75/PV.9   19/10/2020

26/39 20-27523

оружием, внести свой вклад в усилия по приданию 
ДНЯО универсального характера.

Как государство – участник Договора о 
нераспространении ядерного оружия с 1970 года 
Кения поддерживает исследования и разработки в 
области использования ядерной энергии в мирных 
целях. Мы считаем, что развитие ядерной энергетики 
должно осуществляться в соответствии с рамочными 
положениями и протоколами Международного 
агентства по атомной энергии. Как это предусмотрено 
в статье VI ДНЯО, все страны должны содействовать 
мирному использованию ядерной энергии и 
сотрудничать в достижении этой цели, а также 
прилагать усилия для обеспечения полного ядерного 
разоружения.

Кения неизменно демонстрирует одинаковую 
приверженность делу обеспечения мира и 
безопасности, независимо от того, идет ли речь 
о киберпространстве, или о любой другой сфере. 
Мы прилагаем активные, целенаправленные 
усилия на всех этапах мирного процесса. Кенией в 
стремлении следовать новым глобальным принципам 
международного сотрудничества, принципу 
верховенства права, усилиями по укреплению 
доверия и потенциала и формулированию норм 
поведения, позволяющих обеспечивать мирное 
сосуществование государств, был принят ряд мер, 
согласующихся с положениями соответствующих 
резолюций Генеральной Ассамблеи и докладов 
Группы правительственных экспертов (ГПЭ) по 
содействию ответственному поведению государств 
в киберпространстве в контексте международной 
безопасности.

Нам представляется весьма полезной 
деятельность как ГПЭ, так и Рабочей группы 
открытого состава по достижениям в сфере 
информатизации и телекоммуникаций в контексте 
международной безопасности, и мы разделяем 
мнение других государств-членов относительно 
необходимости нахождения точек соприкосновения 
между этими двумя организациями для обеспечения 
эффективности мер по осуществлению. Кения 
принимает участие в деятельности ГПЭ с 
2014 года, а Рабочей группы открытого состава – с 
2018 года. Недавно вместе с рядом других стран мы 
присоединились к инициативе, с которой выступили 
Австралия и Мексика и в рамках которой государства 
обязуются периодически представлять отчеты о 
достигнутом ими прогрессе в плане принятия норм 

ГПЭ, что является одним из практических результатов 
деятельности Рабочей группы открытого состава.

В современном взаимосвязанном мире ни 
одна страна не может самостоятельно обеспечить 
стабильность киберпространства, предотвращение 
конфликтов и наращивание потенциала – здесь 
не обойтись без регионального подхода. Во 
взаимодействии с Африканским союзом Кения 
занимается на региональном уровне организацией 
мероприятий по наращиванию потенциала и 
консультативных совещаний. Кроме того, мы 
принимаем активное участие в проводимых 
Восточноафриканским сообществом по 
информационно-коммуникационным технологиям 
совещаниях и консультациях по вопросу обеспечения 
кибербезопасности.

В этой связи для снижения киберугроз и 
создания более безопасного киберпространства в 
Кении в 2012 году правительством было принято 
решение о создании национальной системы 
управления кибербезопасностью в составе 
Кенийской группы по расследованию компьютерных 
инцидентов и устранению их последствий и ее 
координационного центра, обеспечивающего 
взаимодействие на региональном уровне с 54 другими 
национальными группами и на глобальном уровне 
с Форумом групп оперативного реагирования и 
обеспечения безопасности – глобальной ассоциацией, 
объединяющей более 150 национальных групп. 
Наша делегация считает, что такое региональное 
и глобальное сотрудничество играет ключевую 
роль в поддержании стабильности в сфере 
кибербезопасности, в предотвращении конфликтов и 
наращивании потенциала.

Пандемия COVID-19 преподнесла много 
уроков в отношении киберпространства. 
Кроме того, она показала нам, что в интересах 
обеспечения нашей коллективной безопасности 
средства защиты должны быть общедоступными. 
Поэтому Кения уделяет повышенное внимание как 
обеспечению защиты критически важных объектов 
национальной и международной инфраструктуры, 
так и ответственному управлению ими. В 
условиях пандемии эффективность деятельности 
правительств, систем здравоохранения и 
образования, а также частного сектора все больше 
зависит от надлежащего функционирования 
информационно-коммуникационных технологий и 
киберпространства. Мы еще раз убедились в нашей 
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взаимозависимости в вопросах обеспечения здоровой 
среды в киберпространстве, которая сегодня 
становится еще более очевидной. Руководствуясь 
этими уроками, Кения преисполнена решимости и в 
дальнейшем принимать активное участие в работе 
существующих международных форумов и процессов 
по вопросам политики в киберпространстве, включая 
ГПЭ и Рабочую группу открытого состава, в рамках 
коллективных усилий по созданию стабильного и 
безопасного киберпространства.

У нашей делегации вызывают обеспокоенность 
предпринимаемые усилия по  размещению оружия 
в космическом пространстве. Присоединяясь к 
другим делегациям государств-единомышленников, 
мы хотим указать на недопустимость превращения 
космического пространства в новую арену для новой 
гонки вооружений. Мы призываем разработать 
дополнительные правовые нормы, которые позволят 
обеспечить сбалансированность и равенство 
возможностей для всех стран в исследовании 
космического пространства на основе принципов 
неприсвоения и использования космического 
пространства в мирных целях.

Переходя к вопросу о стрелковом оружии и 
легких вооружениях, наша делегация отмечает, что 
незаконная передача стрелкового оружия и легких 
вооружений и торговля ими представляют собой 
серьезную угрозу для поддержания международного 
мира и безопасности. Кенией были приняты 
важные меры по осуществлению Программы 
действий Организации Объединенных Наций по 
предотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями 
во всех ее аспектах и борьбе с ней, в том числе 
направленные на укрепление политических структур 
и законодательной базы для устранения пробелов 
в законодательстве и обеспечения надлежащего 
управления национальными запасами стрелкового 
оружия и легких вооружений. В качестве 
назначенного Председателя седьмого созываемого 
раз в два года совещания государств-участников 
для рассмотрения хода осуществления Программы 
действий, которое состоится в 2021 году, Кения по-
прежнему привержена осуществлению Программы 
действий и надеется на достижение успешных 
результатов на этом совещании.

В заключение хотелось бы отметить, что Кения 
рассчитывает на плодотворное взаимодействие в 

рамках выполнения наших общих обязательств по 
созданию более безопасного мира на благо будущего.

Г-н Дуарти Лопиш (Португалия) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, позвольте мне 
поздравить Вас с избранием на пост Председателя 
Первого комитета. Мне бы также хотелось выразить 
признательность и воздать должное Вам и другим 
членам Бюро за умелое и эффективное руководство 
работой этого важного Комитета в такое непростое 
время и в таких беспрецедентных условиях.

Португалия полностью присоединяется к 
заявлению, с которым выступил наблюдатель от 
Европейского союза (см. A/C.1/75/PV.2), и хотела бы 
высказать ряд дополнительных замечаний в нашем 
национальном качестве.

Наша страна твердо верит в эффективность 
многостороннего сотрудничества, основанного на 
международных правилах в духе коллективного 
стремления к достижению консенсуса. 
Необходимость решения современных проблем в 
области нераспространения и разоружения во всем 
мире, особенно в нынешних условиях пандемии, 
требует от нас еще более твердой приверженности 
многосторонней системе. В этой связи мы вновь 
заявляем о своей поддержке программы Генерального 
секретаря по разоружению и неизменной и 
безоговорочной приверженности цели построения 
мира, свободного от ядерного оружия. По-прежнему 
считаем инклюзивный поэтапный процесс 
сокращения ядерного оружия наилучшим подходом 
к обеспечению прогресса.

Прекращение действия Договора о ликвидации 
ракет средней дальности и меньшей дальности в 
прошлом году стало большим шагом назад, поэтому 
продление действия Договора СНВ-3 на период после 
2021 года сейчас особенно актуально. Полагали бы 
целесообразным изучить возможность расширения 
масштабов этого конкретного процесса.

Нельзя упустить возможность, 
открывающуюся в связи с проведением Конференции 
участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению 
действия Договора в следующем году. Португалия 
будет продолжать играть конструктивную роль 
в достижении цели повышения эффективности 
осуществления Договора и в содействии ядерному 
разоружению, ядерному нераспространению и 
использованию ядерной энергии в мирных целях.
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Португалия продолжает поддерживать 
Совместный всеобъемлющий план действий, и 
мы призываем все стороны к его осуществлению. 
Иран, в частности, должен вернуться к полному 
соблюдению его положений.

Необходима полная, поддающаяся проверке 
и необратимая денуклеаризация Корейского 
полуострова. Призываем Корейскую Народно-
Демократическую Республику вернуться к 
всестороннему соблюдению ДНЯО, включая 
гарантии Международного агентства по атомной 
энергии, а также ратифицировать Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ). А пока соответствующие резолюции 
Совета Безопасности должны соблюдаться в полном 
объеме.

Одной из приоритетных задач должно быть 
обеспечение вступления в силу ДВЗЯИ, и мы 
настоятельно призываем государства, которые еще 
этого не сделали, без промедления ратифицировать 
его. Также следует продолжить усилия по началу 
переговоров о заключении договора о запрещении 
производства расщепляющегося материала.

Португалия является твердым сторонником 
Организации по запрещению химического оружия 
и ее Технического секретариата. Подтвержденные 
случаи нападений по всему миру с применением 
химических веществ представляют собой 
абсолютно неприемлемую практику, и виновные 
в их применении должны быть привлечены к 
ответственности.

Мы вновь заявляем о необходимости решения 
вопросов членства на Конференции по разоружению. 
В противном случае Конференция будет по-
прежнему недостаточно представительной.

Важное значение имеет полноценное и 
равноправное участие женщин во всех процессах 
принятия решений, касающихся разоружения. 
Учет гендерной проблематики в дальнейшем 
будет иметь большое значение для активизации 
разоруженческого механизма.

Регулирование законной торговли оружием 
и борьба с незаконным оборотом обычных 
вооружений и боеприпасов, в частности стрелкового 
оружия и легких вооружений, является неизбежной 
и необходимой задачей. Мы вновь высоко 
оцениваем результаты осуществления Программы 
действий Организации Объединенных Наций 

по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней 
и подчеркиваем актуальный характер Договора о 
торговле оружием (ДТО). Португалия призывает 
все государства, которые еще не сделали этого, 
ратифицировать ДТО.

Португалия приветствует результаты 
четвертой Конференции по рассмотрению действия 
Конвенции о запрещении противопехотных 
мин, состоявшейся в прошлом году в Осло. Мы 
по-прежнему привержены достижению цели 
построения мира без противопехотных мин к 
2025 году.

Что касается новых и формирующихся 
угроз, связанных со смертоносным автономным 
оружием, киберпространством и милитаризацией 
космического пространства, то мы должны 
поощрять реализацию норм ответственного 
поведения государств, прозрачность их действий и 
соблюдение ими норм международного права, прав 
человека и международного гуманитарного права.

С точки зрения киберпространства возлагаем 
большие надежды на предстоящую сессию Рабочей 
группы открытого состава по достижениям в сфере 
информатизации и телекоммуникаций в контексте 
международной безопасности, которая состоится 
в марте следующего года. Надеемся, что она 
поспособствует упорядочению работы Организации 
Объединенных Наций в этой области.

В заключение следует отметить, что 
многосторонний диалог к заключению поддающихся 
проверке соглашений является наилучшим и 
наиболее эффективным способом продвижения 
вперед в обсуждении вопросов разоружения и 
нераспространения. В Первом комитете и на других 
площадках Португалия будет и впредь стараться 
внести свой вклад в создание более безопасного 
мира на основе принципов и целей Организации 
Объединенных Наций.

Г-н Мохамед Лагдаф (Мавритания) (говорит 
по-арабски): Прежде всего хотел бы поздравить 
Вас, г-н Председатель, с избранием. Мы также 
хотим поздравить других членов Бюро и, особенно, 
представителя братской Арабской Республики 
Египет с его избранием заместителем Председателя.

Мавритания присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителем Индонезии, 
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представителем Египта и представителем Камеруна 
от имени Движения неприсоединившихся стран, 
Группы арабских государств и Группы африканских 
государств, соответственно (см. A/C.1/75/PV.2).

Хотел бы также выразить нашу глубокую 
признательность и благодарность предыдущему 
Председателю и предыдущему составу Бюро за 
эффективность и высокий профессионализм, 
продемонстрированные ими в ходе предыдущей 
сессии Первого комитета. Должен также 
поблагодарить Генерального секретаря г-на 
Антониу Гутерриша и Председателя Генеральной 
Ассамблеи г-на Волкана Бозкыра, а также 
Управление Организации Объединенных Наций 
по вопросам разоружения за их большую работу 
над этим важным вопросом и выполнением 
положений международных конвенций и 
решений в области разоружения, несмотря на 
существующие ограничения во всем мире и на 
приостановку работы различных подразделений 
Организации Объединенных Наций из-за пандемии 
коронавирусного заболевания (COVID-19).

Прежде всего хочу сказать, что Исламская 
Республика Мавритания была в числе первых 
стран, подписавших все правовые документы в 
области международного мира и безопасности. Мы 
также является страной, где располагается штаб-
квартира Сахельской группы пяти и где в этом году 
осуществляется поочередное председательство 
в этой группе, ставящей своей целью защиту 
территориальной целостности, содействие 
совместным действиям и сотрудничеству и 
обеспечение мира и безопасности в Сахельском 
регионе.

На семнадцатом совещании государств-
участников Конвенции о запрещении 
противопехотных мин, состоявшемся в Женеве 
в ноябре 2018 года, Мавритания была включена 
в число государств, добившихся наилучших 
показателей в борьбе с противопехотными минами 
и взрывоопасными пережитками войны.

Мавритания также является одним из 
122 государств, ратифицировавших Договор о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), 
который представляет собой важную веху и 
который вносит ключевой вклад в достижение цели 
построения мира, свободного от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения.

Мавритания подписала с Международным 
агентством по атомной энергии свою третью 
страновую рамочную программу на период 
2020 - 2024 годов, а также разработала комплексный 
национальный план по укреплению ядерной 
безопасности.

Мавритания поддерживает все 
международные усилия и все переговоры, 
направленные на сдерживание гонки вооружений 
в космическом пространстве. Мы придерживаемся 
принципов Устава Организации Объединенных 
Наций и международного гуманитарного права в 
наших усилиях по созданию свободного, открытого 
и безопасного киберпространства.

Место Председателя занимает заместитель 
Председателя г-жа Лефтер (Румыния). 

Мавритания подчеркивает важную роль 
конвенций в создании зон, свободных от ядерного 
оружия, и в достижении международного мира и 
безопасности. В этой связи приветствуем создание 
зон, свободных от ядерного оружия, во всех 
регионах мира, в том числе по итогам первой сессии 
Конференции по созданию на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения, которая 
была созвана Организацией Объединенных Наций в 
ноябре 2019 года в соответствии с решением 73/546 
Генеральной Ассамблеи и которая проходила под 
председательством Иорданского Хашимитского 
Королевства. Высоко оцениваем успех и позитивные 
итоги первой сессии Конференции, на которой был 
принят ряд важных решений по вопросам существа. 

Проведение этой сессии, совпавшей с 
пятидесятой годовщиной вступления в силу 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
и двадцать пятой годовщиной его продления, 
должно вдохновить всех нас на сохранение 
набранной динамики и на продвижение вперед в 
деле выполнения международных обязательств. Мы 
придаем особое значение еще одному юридически 
обязательному документу, принятому в 2017 году, 
а именно Договору о запрещении ядерного 
оружия, который отражает важность достижения 
реального прогресса в области разоружения в 
дополнение к признанию прямой угрозы, которую 
распространение такого оружия представляет для 
международного мира и безопасности.
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В этой связи Мавритания подчеркивает, что 
международный мир и безопасность не могут быть 
и не будут достигнуты в мире, где доминирует 
гонка вооружений, и что в свете далекой от идеала 
текущей международной ситуации необходимо с 
удвоенной энергией продолжать предпринимать 
усилия по разоружению. Мы также хотели бы 
напомнить, что осуществление статьи VI ДНЯО 
является единственной гарантией того, что 
государства, обладающие ядерным оружием, не 
будут по-прежнему принимать военные доктрины 
и что существует настоятельная необходимость 
перенаправить чрезмерные военные расходы 
и ресурсы на уменьшение непосредственной 
опасности для человечества, которую представляет 
распространение такого оружия.

Сейчас, когда деятельность человека серьезно 
ограничена в связи с пандемией COVID-19, странам 
мира важно напомнить об опасности оружия в 
целом и оружия массового уничтожения и ядерного 
оружия в частности, а также о необходимости 
полной ликвидации такого оружия и мобилизации 
международных усилий на благо построения мира, 
свободного от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения. Крайне важно, 
чтобы государства сосредоточили свое внимание и 
ресурсы на устойчивом развитии, особенно в свете 
крайне серьезных проблем, стоящих сегодня перед 
миром, включая растущий уровень напряженности 
и обострение конфликтов как на региональном, так 
и на международном уровнях.

В заключение Исламская Республика 
Мавритания хотела бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы напомнить народам мира об 
опасностях, создаваемых незаконной торговлей 
оружием, и о необходимости предотвращения 
попадания такого незаконного оружия, включая 
ядерное оружие и другие виды оружия массового 
уничтожения, в руки террористических групп.

Мы также призываем наводить мосты для 
общения и совместных действий, уважая при этом 
суверенитет и особенности всех стран. Давайте 
стремиться к обеспечению справедливости и 
равенства и распространять культуру мира и 
терпимости среди народов. Мы должны развивать 
международную систему, способную обеспечить 
справедливость и построить безопасный и 
стабильный мир, в котором можно будет решать 
стоящие перед ним задачи.

Мы надеемся, что работа сессии этого года 
завершится достижением успешных результатов.

Г-н аль-Заджали (Оман) (говорит по-
арабски): Наша делегация хотела бы поздравить 
Председателя Первого комитета с его избранием 
на эту должность. Мы убеждены, что его мудрость 
и лидерство окажут положительное влияние на 
достижение успешного результата, и хотим заверить 
его и все делегации в нашем сотрудничестве.

Делегация нашей страны присоединяется к 
заявлениям, сделанным представителем Индонезии 
и представителем Египта от имени Движения 
неприсоединившихся стран и Группы арабских 
государств, соответственно (см. A/C.1/75/PV.2), с 
учетом того, что Султанат Оман является членом 
обеих групп.

Наша страна поддерживает призыв 
Генерального секретаря г-на Антониу Гутерриша к 
прекращению огня во всех регионах, страдающих 
от вооруженных споров и конфликтов по всему 
миру. Мы надеемся, что все заинтересованные 
стороны прислушаются к этому призыву, учитывая 
его положительное влияние на международный 
мир и безопасность. Мы также пользуемся 
этой возможностью, чтобы вновь подтвердить 
свое доверие к Генеральному секретарю. Мы 
приветствуем его усилия по продвижению работы 
Организации Объединенных Наций, чтобы сделать 
ее более чуткой к потребностям государств, тем 
самым повышая ее способность идти в ногу со 
всеми событиями как на региональном, так и на 
международном уровнях.

Султанат Оман по-прежнему придерживается 
твердой позиции в отношении необходимости 
придерживаться принципов Устава Организации 
Объединенных Наций и положений международного 
права, основанных на уважении суверенитета 
государств, невмешательстве в их внутренние дела, 
добрососедстве и сотрудничестве, общих интересах 
и мирном урегулировании споров. Мы призываем 
все государства взять на себя безоговорочные 
обязательства следовать этим благородным 
принципам и заключенным соглашениям, 
основанным на общих интересах, чтобы сделать 
наш мир более безопасным и стабильным в рамках 
взаимного доверия и совместного сотрудничества 
и тем самым установить новую эру безопасности и 
процветания для всего человечества.
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Наша страна также поддерживает призыв к 
построению мира, свободного от ядерного оружия 
и других видов оружия массового уничтожения. 
Мы подчеркиваем важность придания режиму 
нераспространения универсального характера 
и призываем все государства, которые еще не 
сделали этого, присоединиться к Договору о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
без промедления и предварительных условий, а 
также поставить все свои ядерные объекты под 
режим всеобъемлющих гарантий Международного 
агентства по атомной энергии.

В число инициатив, направленных на 
укрепление безопасности и стабильности, входит 
инициатива по созданию на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения. Наша страна 
приветствует принятую на Конференции 1995 года 
по рассмотрению и продлению действия ДНЯО 
резолюцию о создании на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения, и призывает все 
государства, в частности государства-депозитарии 
Договора, обладающие ядерным оружием, активно 
и позитивно участвовать в воплощении этой 
резолюции в реальность, содействуя обеспечению 
взаимного доверия между странами и народами 
региона и их мирному сосуществованию.

В этой связи наша делегация приветствует 
созыв первой сессии Конференции по вопросу о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, которая состоялась в Центральных 
учреждениях в Нью-Йорке в ноябре 2019 года 
под председательством братского Иорданского 
Хашимитского Королевства. Мы вновь заявляем 
о нашей полной поддержке созыва второй сессии 
Конференции в 2021 году под председательством 
братского Государства Кувейт.

Наша страна придает большое значение 
кибербезопасности и защите жизненно важных 
учреждений и объектов от кибератак. Поэтому 
мы призываем к дальнейшему международному 
сотрудничеству и обмену информацией в этой 
области. Мы также хотели бы отметить, что 
в Глобальном индексе кибербезопасности, 
охватывающем 175 стран, Султанат Оман занял 
шестнадцатое место.

Недавние глобальные события 
продемонстрировали тесную взаимозависимость 
между государствами в вопросах безопасности, 
которая требует, чтобы мы все содействовали 
построению мира, свободного от ядерного оружия 
и других видов оружия массового уничтожения. 
Для достижения мира, характеризующегося 
безопасностью и стабильностью, а не 
напряженностью, требуется проявление всеми 
государствами политической воли и всеобъемлющее 
видение нашей коллективной безопасности. Вне 
всяких сомнений, перед нами стоят серьезные 
задачи, но мы верим, что благодаря сотрудничеству 
между государствами-членами Организации 
Объединенных Наций при поддержке новаторской 
и посреднической роли Генерального секретаря 
можно добиться построения безопасного и 
спокойного мира. 

Г-н Ладеб  (Тунис) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Председателя и 
других членов Бюро с их избранием. 

Я также хотел бы заверить Председателя в 
нашей полной поддержке и пожелать ему всяческих 
успехов в его работе, в особенности в нынешних 
сложных условиях, вызванных пандемией 
коронавирусного заболевания.

Наша делегация присоединяется к 
заявлениям, сделанным представителем Индонезии, 
представителем Камеруна и представителем Египта 
от имени Движения неприсоединившихся стран, 
Группы африканских государств и Группы арабских 
государств соответственно (см. A/C.1/75/PV.2). 

Тунис подтверждает свою поддержку Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
как основы ядерного разоружения и краеугольного 
камня режима нераспространения ядерного оружия. 
Мы подчеркиваем важность придания ДНЯО 
универсального характера путем обеспечения 
присоединения к нему государств, которые еще 
не являются участниками Договора, в качестве 
государств, не обладающих ядерным оружием. 
Мы также напоминаем, что доверие к ДНЯО 
основывается на сбалансированном осуществлении 
его трех основных компонентов – разоружения, 
нераспространения и использования ядерной 
энергии в мирных целях. Нас, однако, тревожит то, 
что сохраняющееся отсутствие прогресса в области 
ядерного разоружения, а также эрозия международной 
архитектуры контроля над ядерными вооружениями 
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в последние годы могут нанести ДНЯО серьезный 
урон.

Исключительно важным условием сохранения 
доверия к ДНЯО и обеспечения его устойчивости 
является, по нашему мнению, выполнение 
обязательств, взятых при его принятии и в ходе 
конференций по рассмотрению его действия, в 
частности обязательства по созданию зоны, свободной 
от ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, на Ближнем Востоке, которое было 
одним из условий бессрочного продления ДНЯО в 
1995 году. В этой связи мы искренне надеемся, что 
следующая Конференция участников ДНЯО по 
рассмотрению действия Договора, которая состоится 
в 2021 году, будет успешной в плане установления 
четких механизмов и сроков выполнения этих 
обязательств.

Укрепление диалога между государствами, 
обладающими ядерным оружием, необходимо для 
восстановления доверия и содействия переговорам 
по контролю над вооружениями и ядерному 
разоружению. В этой связи Тунис приветствует 
возобновление переговоров между Соединенными 
Штатами и Россией с целью продления Договора 
СНВ-3, срок действия которого истекает в скором 
времени.

Тунис также призывает государства, которые 
еще не сделали этого, в частности государства, 
перечисленные в приложении 2, как можно 
скорее подписать и ратифицировать Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний.

Тунис с самого начала поддерживал процесс, 
приведший к принятию Договора о запрещении 
ядерного оружия, который, по нашему мнению, 
одновременно дополняет и укрепляет Договор о 
нераспространении ядерного оружия. Мы надеемся 
на его скорейшее вступление в силу, что будет 
способствовать достижению намеченной нами цели 
достижения полной ликвидации ядерного оружия.

Тунис поддерживает усилия по обеспечению 
денуклеаризации Корейского полуострова 
и неоднократно приветствовал позитивную 
динамику, достигнутую за последние два года как 
на межкорейских саммитах, так и на саммитах, 
проводившихся между Соединенными Штатами и 
Корейской Народно-Демократической Республикой, 
по итогам которых были приняты важные 
политические декларации. Мы с удовлетворением 

отмечаем, что после этих саммитов не было 
проведено новых ядерных испытаний или испытаний 
баллистических ракет большой дальности, и 
выражаем надежду на прекращение всех подобных 
действий, приводящих к усилению напряженности, 
включая испытания ракет малой и средней дальности. 

Мы вновь призываем как можно скорее начать 
переговоры по выработке четкой “дорожной карты” 
осуществления полной и поддающейся проверке 
денуклеаризации Корейского полуострова, что 
способствовало бы укреплению доверия между всеми 
сторонами и созданию благоприятных условий для 
принятия конструктивных мер в ответ на призывы к 
постепенной отмене санкций.

Тунис разделяет точку зрения, согласно 
которой Совместный всеобъемлющий план действий 
является важным дополнением к международной 
архитектуре нераспространения и внес значительный 
вклад в снижение напряженности вокруг ядерной 
программы Ирана. Мы вновь призываем все стороны 
к полному и эффективному выполнению соглашения 
и резолюции 2231 (2015).

Мы также заявляем о своей поддержке 
инициатив, направленных на укрепление диалога 
и снижение напряженности в регионе. В этой связи 
я хотел бы упомянуть о Конференции по вопросу о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, первая сессия которой состоялась 
в ноябре 2019 года и в работе которой приняли 
конструктивное участие все арабские страны и Иран. 
В соответствии с решением 73/546, в Центральных 
учреждениях будут созываться ежегодные сессии 
Конференции до тех пор, пока ее участники не 
завершат выработку имеющего обязательную 
юридическую силу договора о создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения.

Мы считаем, что Конференция может 
быть использована для поощрения диалога и 
укрепления доверия между заинтересованными 
странами и тем самым способствовать снижению 
напряженности в регионе. С ее помощью также 
может быть проложен путь к созданию в конечном 
итоге сильного регионального механизма 
безопасности, позволяющего установить прочный 
мир и безопасность в регионе на основе всеохватного 
сотрудничества. Несмотря на расхождения во 
мнениях, проявившиеся в ходе процесса, который 
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привел к решению о созыве Конференции, мы 
надеемся, что все приглашенные стороны смогут 
принять участие в ее будущих сессиях и работать 
сообща над избавлением Ближнего Востока от всех 
видов оружия массового уничтожения.

Тунис вновь призывает к обеспечению 
универсального характера Конвенции о 
биологическом и токсинном оружии и Конвенции 
по химическому оружию. Мы с прискорбием 
отмечаем участившиеся в последние годы случаи 
применения химического оружия и подтверждаем 
нашу принципиальную позицию решительного 
неприятия применения этого оружия кем бы то ни 
было, где бы то ни было и по каким бы то ни было 
причинам. Мы также подчеркиваем, что все виновные 
в таких преступлениях должны быть привлечены 
к ответственности. Тунис подтверждает свою 
поддержку Организации по запрещению химического 
оружия и подчеркивает, что международное 
сообщество обязано действовать коллективно 
и сплоченно, чтобы обеспечить непрерывный и 
независимый характер и эффективность ее работы.

Незаконная торговля стрелковым оружием и 
легкими вооружениями по-прежнему способствует 
обострению внутренних конфликтов во многих 
странах, особенно на Африканском континенте и 
в арабском мире. Эта торговля также подрывает 
региональную безопасность и стабильность, 
подпитывая транснациональную организованную 
преступность и деятельность террористических 
групп.

Тунис, являясь мирной страной, не 
производящей и не экспортирующей никакого 
оружия, поддержал принятие Программы действий 
по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней 
и Международного документа, позволяющего 
государствам своевременно и надежно выявлять и 
отслеживать незаконные стрелковое оружие и легкие 
вооружения. 

Кроме того, Тунис является участником 
Протокола против незаконного изготовления и 
оборота огнестрельного оружия, его составных 
частей и компонентов, а также боеприпасов к 
нему, дополняющего Конвенцию Организации 
Объединенных Наций против транснациональной 
организованной преступности. Мы также поддержали 
принятие Договора о торговле оружием, будучи 

убеждены в том, что он может внести важный вклад 
в решение проблемы незаконной торговли обычными 
вооружениями, включая стрелковое оружие и легкие 
вооружения.

Тунис разделяет выражавшуюся озабоченность 
по поводу увеличения числа кибератак, особенно на 
объекты критически важной инфраструктуры, и их 
огромного дестабилизирующего потенциала. Тунис 
подтверждает применимость норм международного 
права в отношении использования государствами 
информационно-коммуникационных технологий 
и, никоим образом не одобряя милитаризацию 
киберпространства или проведение военных 
операций в киберпространстве, подчеркивает 
применимость норм международного гуманитарного 
права к кибератакам, осуществляемым в ходе 
вооруженных конфликтов. 

Мы разделяем мнение о том, что до завершения 
ведущихся дискуссий по вопросу об установлении 
четких рамок  применении норм международного 
права в киберпространстве необходимо предпринять 
срочные усилия для согласования надежных и 
основанных на консенсусе механизмов и средств 
установления ответственности за совершение 
кибератак. В этой связи мы призываем к продолжению 
открытого и инклюзивного диалога по проблемам 
кибербезопасности на основе таких платформ, как 
Рабочая группа открытого состава по достижениям 
в сфере информатизации и телекоммуникаций в 
контексте международной безопасности.

Тунис также хотел бы подчеркнуть, что, 
учитывая взаимозависимый характер деятельности 
в киберпространстве, коллективная способность 
предотвращать или смягчать последствия кибератак 
зависит от готовности каждого государства принимать 
необходимые меры реагирования. Со своей стороны, 
Тунис при участии частного сектора и гражданского 
общества разработал национальную стратегию 
кибербезопасности, которая будет обнародована в 
декабре. Эта стратегия направлена на повышение 
устойчивости страны к киберугрозам путем развития 
национального потенциала и правовой системы, при 
полном соблюдении основных прав и свобод и с опорой 
на укрепление международного сотрудничества.

В заключение Тунис хотел бы подтвердить 
то значение, которое он придает диалогу, 
многосторонности и соблюдению норм 
международного права при решении вопросов, 
связанных с поддержанием международного мира 
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и безопасности, в том числе в области разоружения 
и нераспространения. Мы, безусловно, будем 
продолжать руководствоваться этими принципами 
в течение всего оставшегося срока нашей работы в 
качестве непостоянного члена Совета Безопасности.

Г-н Мбон (Конго) (говорит по-французски): Я 
хотел бы присоединиться к предыдущим ораторам и 
передать искренние поздравления Председателю, а 
также заверить его и других членов Бюро в полном 
сотрудничестве со стороны нашей делегации. 
Хочу также воздать должное его предшественнику 
Постоянному представителю Многонационального 
Государства Боливия послу Саче Серхио Льоренти 
Солису за прекрасно проделанную работу в ходе 
семьдесят четвертой сессии Генеральной Ассамблеи.

Наша делегация присоединяется к 
заявлениям, сделанным представителем Индонезии 
и представителем Камеруна от имени Движения 
неприсоединившихся стран и Группы африканских 
государств соответственно (см. A/C.1/75/PV.2). Я 
также хотел бы высказать следующие замечания в 
своем национальном качестве.

Несомненно, что в контексте беспрецедентного 
кризиса в сфере здравоохранения, связанного 
с пандемией коронавирусного заболевания, 
постоянные разногласия между государствами, 
обладающими ядерным оружием, и риск применения 
такого оружия представляют собой угрозу 
международной стабильности и безопасности, если 
не самому существованию человечества. Спустя 
75 лет после создания Организации Объединенных 
Наций память о Хиросиме и Нагасаки все еще 
очень жива и далеко не развеяла призрак нового 
конфликта. Над некоторыми процессами в сфере 
разоружения по-прежнему висит неопределенность. 
Распространение стрелкового оружия и легких 
вооружений, а также незаконная торговля ими 
и их незаконный оборот по-прежнему лежат в 
основе региональных конфликтов и подпитывают 
терроризм и морское пиратство.

Мы все знаем, что построение мира, 
свободного от ядерного оружия, является 
одной из целей Организации Объединенных 
Наций. Поэтому государства-члены взяли на 
себя различные обязательства путем принятия 
резолюций и международных документов для 
эффективной борьбы с распространением ядерного 
оружия и других видов оружия массового 

уничтожения, которые представляют серьезную 
угрозу международному миру и безопасности. В 
резолюциях Генеральной Ассамблеи неизменно 
подчеркивается настоятельная необходимость 
построения мира, свободного от такого оружия, 
которое лишь подвергает человечество риску 
трагической гибели.

Несмотря на определенный прогресс 
в сокращении существующих запасов, мы 
должны признать отсутствие всеобъемлющего 
сотрудничества в этой области. Действительно, было 
проведено множество дискуссий и переговоров, в 
том числе по  договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала и Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 
чтобы обеспечить будущее, в котором будет меньше 
ядерных угроз для планеты.

Другие усилия в этом направлении 
включают успешное завершение переговоров по 
трем соглашениям в последние годы: одно по 
противопехотным минам, также известное как 
Оттавская конвенция; второе, менее известное, 
- по взрывоопасным пережиткам войны; а также 
по вступившей в силу международной Конвенции 
по кассетным боеприпасам. Конференция по 
разоружению была также форумом, на котором 
велись переговоры по вопросу о Конвенции 
по химическому оружию. Торговля оружием, 
являющаяся предметом разногласий, также 
регулируется Договором о торговле оружием 
- универсальным правовым инструментом, 
призванным улучшить ситуацию с продажей 
оружия во всем мире.

Однако эти успехи не могут затмить те вызовы, 
которые требуют больших усилий и политической 
воли, особенно со стороны государств, обладающих 
ядерным оружием. В настоящее время мир живет в 
опасные времена в связи с возобновлением холодной 
войны. Между тем, механизмы обмена мнениями 
и диалога, которые когда-то помогали ослабить 
напряженность и обеспечить, чтобы отдельные 
инциденты не перерастали в полномасштабный 
конфликт, утратили свою эффективность.

Я хотел бы подтвердить приверженность нашей 
страны цели всеобщего и полного разоружения и 
демонтажа всех ядерных арсеналов, признавая при 
этом неотъемлемое право всех государств-членов 
на использование ядерной энергии в мирных целях.
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Что касается обычных вооружений, то наша 
страна приветствует усилия международного 
сообщества по борьбе с распространением и 
незаконным оборотом стрелкового оружия и легких 
вооружений. В этой связи я хотел бы упомянуть 
Программу действий Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению 
незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе 
с ней и Международный документ по отслеживанию, 
которые остаются важнейшими инструментами 
для искоренения этой разрушительной торговли. 
Это подходящий форум для того, чтобы призвать 
к укреплению региональной и международной 
помощи и сотрудничества в целях усиления 
контроля над потоками такого оружия, включая 
боеприпасы к нему. 

Пользуясь этой возможностью, я хотел 
бы подтвердить приверженность нашей страны 
Центральноафриканской конвенции о контроле за 
стрелковым оружием и легкими вооружениями, 
боеприпасами к ним и составными частями и 
компонентами, которые могут быть использованы 
для их изготовления, ремонта или сборки, также 
известной как Киншасская конвенция. 

Наше правительство также подтвердило 
свою приверженность путем создания указом 
2020/65 от 25 марта национальной комиссии по 
борьбе с распространением и незаконным оборотом 
стрелкового оружия и легких вооружений, как 
это предусмотрено Конвенцией, выполнение 
которой способствует реализации инициативы 
Африканского союза, направленной на то, чтобы 
заставить пушки замолчать на континенте к 
2020 году. Созыв второй Конференции государств-
участников Киншасской конвенции в Республике 
Конго  после первой Конференции, состоявшейся в 
Яунде в июне 2018 года, также соответствует этому 
обязательству.

Я не могу завершить свое выступление, не 
выразив от имени нашей страны благодарность 
всем двусторонним и многосторонним партнерам, 
которые оказывают поддержку в осуществлении 
нашей программы разоружения, демобилизации и 
реинтеграции бывших комбатантов.

Г-н Млинар (Словакия) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы поздравить 
Председателя Первого комитета и Бюро со 
вступлением в должность. Словакия желает им 

всяческих успехов в руководстве этим выдающимся 
органом, и я заверяю их в полной поддержке со 
стороны нашей делегации.

Словакия присоединяется к заявлению, 
сделанному наблюдателем от Европейского союза 
(см. A/C.1/75/PV.2). Сейчас я хотел бы сделать 
несколько дополнительных замечаний в своем 
национальном качестве. 

В этом году мы отмечаем семьдесят пятую 
годовщину создания Организации Объединенных 
Наций. Однако при этом мы столкнулись с 
беспрецедентным  для большинства из нас 
сценарием. Пандемия коронавирусного заболевания 
оказывает на всех нас огромное давление и создает 
новые проблемы в области безопасности для всего 
мира. Она также стала еще одним испытанием на 
прочность многосторонней системы, в рамках 
которой мы становимся свидетелями драматического 
периода ухудшения условий безопасности и 
эрозии архитектуры контроля над вооружениями 
и разоружения, включая вопиющее нарушение 
устоявшихся международных норм. В этот 
период неопределенности у нас нет иного выбора, 
кроме как сохранять полную приверженность 
эффективной многосторонности и основанной на 
правилах международной системе, в центре которой 
находится Организация Объединенных Наций. 

В этом году отмечается пятидесятая годовщина 
вступления в силу Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО). Словакия безоговорочно 
поддерживает Договор о нераспространении 
ядерного оружия, который является краеугольным 
камнем глобальной архитектуры ядерного 
нераспространения и разоружения и незаменимой 
основой обеспечения международного мира и 
безопасности. 

За пять десятилетий своего существования 
Договор сделал и продолжает делать наш мир более 
безопасным. Мы все хотим, чтобы предстоящая 
Конференция по рассмотрению действия ДНЯО 
прошла успешно. Как только позволят условия, 
она должна начаться в кратчайшие сроки. Все 
государства-участники должны выполнять свои 
обязанности и обязательства, принятые в рамках 
Договора или взятые ими на себя в ходе предыдущих 
конференций по рассмотрению действия Договора.

Мы придаем большое значение основному 
мандату Международного агентства по атомной 
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энергии (МАГАТЭ), в частности в отношении 
осуществления гарантий и независимой проверки, а 
также содействия использованию ядерной энергии 
в мирных целях. Мы подтверждаем наше мнение, 
согласно которому соглашения о всеобъемлющих 
гарантиях вместе с дополнительными протоколами 
составляют нынешний стандарт проверки, и 
призываем к их универсализации.

Использование ядерной энергии в мирных 
целях, в том числе суверенное право каждой страны 
включать ядерную энергию в свой энергетический 
баланс, по-прежнему имеет большое значение 
для Словакии. Словакия является убежденным 
сторонником преимуществ ядерных технологий 
для социально-экономического развития во всем 
мире и их вклада в достижение целей устойчивого 
развития.

Словакия придерживается прагматичного и 
всеобъемлющего подхода к ядерному разоружению, 
строящемуся на взаимодополняющих правовых 
инструментах и практических мерах и 
учитывающих преобладающую обстановку в 
плане безопасности. В этой связи поддерживаем, 
в частности, сотрудничество в области проверки 
разоружения, меры по снижению ядерного риска, 
обеспечение большей прозрачности и проведение 
диалога по ядерным доктринам и позициям, а также 
другие инициативы, такие как “Создание условий 
для ядерного разоружения”.

Для Словакии вступление в силу Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ) стало бы важнейшим шагом 
в продвижении разоружения и нераспространения, 
который юридически запретил бы все взрывы 
ядерного оружия в испытательных и других 
целях. Мы призываем государства, которые еще не 
сделали этого, в частности оставшиеся государства, 
перечисленные в приложения 2, подписать 
и ратифицировать ДВЗЯИ без дальнейшего 
промедления. 

Словакия выступает за незамедлительное 
начало в рамках Конференции по разоружению 
переговоров по договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала в соответствии 
с документом CD/1299 и прописанным в нем 
мандатом. 

Мы приветствуем диалог по стратегической 
стабильности между Российской Федерацией и 

Соединенными Штатами, который проходит в Вене и 
Хельсинки. Очень надеемся, что действие Договора 
СНВ-3 будет продлено после февраля 2021 года. 
Считаем этот договор одним из ключевых столпов 
глобальной стабильности и безопасности. Участие 
Китая в будущих переговорах по новой структуре 
контроля над вооружениями и разоружению 
всячески приветствуется.

Несмотря на то, что Совместный 
всеобъемлющий план действий неоднократно 
ставился под сомнение, как успешный пример 
многосторонней дипломатии он остается важным 
элементом глобальной архитектуры разоружения 
и нераспространения. Словакия поддерживает эту 
ядерную сделку и верит в неизменную решимость 
остальных сторон сохранить ее. Мы высоко 
оцениваем незаменимую роль, которую играет 
МАГАТЭ в плане мониторинга и проверки в Иране 
в свете положений резолюции 2231 (2015) Совета 
Безопасности. Полное и безоговорочное выполнение 
Ираном обязательств, предусмотренных сделкой, 
представляет собой императив, необходимый для 
сохранения исключительно мирного характера 
иранской ядерной программы. 

Корейская Народно-Демократическая 
Республика четко и постоянно демонстрирует свое 
намерение продолжить реализацию своей ядерной и 
ракетной программы в нарушение многочисленных 
резолюций Совета Безопасности. Мы настоятельно 
призываем Корейскую Народно-Демократическую 
Республику подписать и ратифицировать ДВЗЯИ 
и вернуться к соблюдению своих обязательств по 
ДНЯО и гарантий МАГАТЭ. 

Словакия полностью поддерживает работу 
Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО). Сожалеем, что работа и авторитет этой 
организации ставятся под сомнение, особенно после 
обнародования результатов работы, проделанной 
ее Группой по расследованию и идентификации 
в Сирии. Мы решительно осуждаем любое 
применение химического оружия, независимо от 
обстоятельств. Безнаказанность в этом отношении 
недопустима, и с ней нельзя мириться.

Осуждаем покушение на убийство Алексея 
Навального, который, как подтвердила ОЗХО, 
был отравлен в России боевым химическим 
веществом нервно-паралитического действия 
группы “Новичок”. Призываем российские власти в 
полной мере сотрудничать с ОЗХО для обеспечения 
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беспристрастного расследования этого плачевного 
случая.

Накопленный нами опыт в борьбе с 
пандемией коронавирусного заболевания помогает 
нам выявлять биологические риски и уязвимости. 
Он может послужить стимулом для активизации 
работы в рамках Конвенции о биологическом и 
токсинном оружии (КБО). Словакия подтверждает 
свою поддержку КБО.

Словакия привержена делу предотвращения 
гонки вооружений в космическом пространстве и 
сохранения безопасной, надежной и устойчивой 
космической среды.

Мы за свободное, открытое, стабильное и 
безопасное киберпространство, где соблюдаются 
права человека, основные свободы и верховенство 
закона. Считаем, что сейчас самое время преодолеть 
наши разногласия и начать работу над долгосрочным, 
открытым и перспективным форматом на основе 
результатов работы Группы правительственных 
экспертов по поощрению ответственного поведения 
государств в киберпространстве в контексте 
международной безопасности и Рабочей группы 
открытого состава по достижениям в сфере 
информатизации и телекоммуникаций в контексте 
международной безопасности. 

Словакия твердо поддерживает Оттавскую 
конвенцию, универсальный запрет на использование 
противопехотных мин и стремление к миру без 
мин. Необходимо положить конец страданиям и 
жертвам в результате применения противопехотных 
мин, в том числе путем реализации принятого 
в Осло плана действий. В 2019 году Словакия 
оказала финансовую поддержку проекту Службы 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
деятельности, связанной с разминированием, в 
Ираке, посвященному обращению с взрывоопасными 
предметами, обучению и оказанию технической 
поддержки, а также поддержки в информировании 
общественности о минной опасности.

Десятая годовщина Конвенции по кассетным 
боеприпасам приходится на время проведения 
второй обзорной конференции, которая в этом 
году пройдет в Лозанне. Словакия по-прежнему 
привержена выполнению своих обязательств по 
Конвенции, в том числе в части уничтожения своих 
запасов кассетных боеприпасов к установленному 
сроку - 1 января 2024 года. 

Словакия подчеркивает важность 
эффективного осуществления и универсализации 
Договора о торговле оружием, который является 
единственным имеющим обязательную 
юридическую силу международным документом, 
регулирующим глобальную торговлю обычными 
вооружениями и нацеленным на предотвращение 
незаконной торговли ими и их перенаправления.

Конференция по разоружению (КР), 
единственный многосторонний орган для проведения 
переговоров по вопросам разоружения, является 
незаменимой составной частью разоруженческого 
механизма, несмотря на тупиковую ситуацию в ее 
работе, которая сохраняется уже два десятилетия. 
Приветствуем активизацию сотрудничества и 
повышение координации работы председательств 
на КР через неформальный формат Р6+2, который 
может привнести столь необходимый позитивный 
импульс в работу Конференции по разоружению.

В заключение позвольте мне выразить 
надежду на то, что нынешняя сессия Первого 
комитета, даже в условиях пандемии, будет 
успешной в плане поиска решений, отвечающих 
потребностям международного сообщества в 
области разоружения и международного мира и 
безопасности.

Г-жа Бавдаж Курет (Словения) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поздравить 
Председателя и других членов Бюро Первого 
комитета с избранием и заверить их в полной 
поддержке со стороны нашей делегации.

Словения присоединяется к общему 
заявлению, сделанному наблюдателем от 
Европейского союза (см. A/C.1/75/PV.2). Я хотела 
бы высказать следующие замечания в моем 
национальном качестве.

Пандемия коронавирусного заболевания 
оказала огромное влияние на международное 
сообщество. Одновременно с трудностями, 
обусловленными пандемией, нам приходится 
поспевать за быстро меняющейся ситуацией 
в области международной безопасности и 
противостоять растущему давлению на глобальную 
архитектуру нераспространения, контроля над 
вооружениями и разоружения. Фрагментация и 
ослабление международных режимов безопасности 
вызывают тревогу. Сохраняется поляризация и 
ощущается острая нехватка доверия в отношениях 
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между странами. Эти тенденции должны 
лишь укрепить нас в нашей приверженности 
эффективному соблюдению договорных норм 
в области международного контроля над 
вооружениями, разоружения и нераспространения. 
Все наиболее острые вопросы распространения 
должны решаться дипломатическими и мирными 
средствами.

Словения по-прежнему привержена 
достижению нашей общей цели построения мира, 
свободного от ядерного оружия. Самый лучший 
и самый реалистичный путь к ее достижению - 
это последовательное осуществление в полном 
объеме Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО). Словения, являющаяся одним 
из 30 государств с полноценной гражданской 
ядерной программой, придает большое значение 
применению ядерной энергии в мирных целях и 
работе Международного агентства по атомной 
энергии (МАГАТЭ), особенно его системе 
гарантий, которая играет фундаментальную роль в 
осуществлении ДНЯО.

Мы с нетерпением ожидаем предстоящей 
Конференции по рассмотрению действия ДНЯО. 
Мы должны использовать образовавшееся 
дополнительное время на то, чтобы заложить 
основу для укрепления государствами-участниками 
деятельности в рамках всех трех основных 
компонентов ДНЯО и обеспечить условия 
для успешного проведения Конференции по 
рассмотрению действия Договора. 

Как мы все знаем, в феврале заканчивается 
действие Договора СНВ-3. Поэтому позвольте 
мне воспользоваться этой возможностью, чтобы 
приветствовать начавшийся летом этого года 
диалог о стратегической стабильности между 
Соединенными Штатами и Российской Федерацией. 
Мы твердо надеемся, что действие Договора СНВ-3 
может быть продлено на период после следующего 
года.

В то же время мы разделяем мнение о том, 
что будущий режим контроля над вооружениями 
должен включать Китайскую Народную 
Республику. Участие Китая стало бы позитивным 
шагом с точки зрения будущего режима контроля 
над вооружениями. Именно так должна поступать 
могущественная страна и ответственное 
государство, обладающее ядерным оружием.

Позвольте мне также воспользоваться этой 
возможностью, чтобы вновь призвать Корейскую 
Народно-Демократическую Республику вернуться 
к режиму инспекций МАГАТЭ и ратифицировать 
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний. Это могло бы стать первым шагом 
на пути к полной денуклеаризации Корейского 
полуострова.

Мы также продолжаем поддерживать 
Совместный всеобъемлющий план действий 
(СВПД). В этой связи мы обращаемся к Ирану с 
призывом вернуться к полному соблюдению своих 
обязательств по СВПД и настоятельно призываем 
все другие стороны приложить серьезные усилия 
для дальнейшего выполнения этого жизненно 
важного международного соглашения.

Переходя к Конвенции по химическому 
оружию, я хотела бы заявить о твердой поддержке 
нашей страной Конвенции и нашем решительном 
неприятии любого применения токсичных 
химических веществ в качестве оружия кем бы то ни 
было, где бы то ни было и при каких бы то ни было 
обстоятельствах. Будучи членом Международного 
партнерства по борьбе с безнаказанностью за 
применение химического оружия, Словения 
поддерживает работу Группы по расследованию 
и идентификации Организации по запрещению 
химического оружия и ее вклад в обеспечение 
привлечения виновных к ответственности. 

Использование отравляющих веществ 
нервно-паралитического действия, в последний раз 
имевшее место в деле Навального, неприемлемо 
и заслуживает всяческого осуждения. Поэтому 
Словения призывает Россию к полному 
сотрудничеству с международным сообществом, 
в частности с Организацией по запрещению 
химического оружия.

Словения всегда была решительным 
сторонником исследования и использования 
космического пространства в мирных целях. Я с 
гордостью сообщаю членам Комитета, что Словения, 
население которой составляет 2 миллиона человек, 
недавно успешно запустила и вывела на орбиту 
два своих первых спутника. Мы будем и впредь 
поддерживать усилия по предотвращению гонки 
вооружений в космическом пространстве.

Я хотела бы еще раз указать на важность 
свободного, открытого и безопасного 
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киберпространства, в котором соблюдаются 
существующие нормы международного права, 
включая международное право прав человека 
и международное гуманитарное право, а также 
принципы Устава Организации Объединенных 
Наций. Группа правительственных экспертов по 
поощрению ответственного поведения государств 
в киберпространстве в контексте международной 
безопасности проделала на сегодняшний день 
выдающуюся работу, и эта динамика должна 
быть продолжена в рамках процесса реализации 
вынесенных ею рекомендаций.

Словения придает большое значение обмену 
мнениями в рамках Рабочей группы открытого 
состава по достижениям в сфере информатизации 
и телекоммуникаций в контексте международной 
безопасности, в особенности по вопросам 
распространения действия норм и принципов 
международного права на сферу ответственного 
поведения государств в киберпространстве. Мы 
также поддерживаем предложение о разработке и 
реализации программы действий по содействию 
ответственному поведению государств в 
киберпространстве.

В заключение позвольте мне подчеркнуть 
неизменную приверженность нашей страны 
деятельности, связанной с разминированием, и 
цели построения мира, свободного от наземных 
мин. Именно по этой причине более двух 
десятилетий назад правительство Словении 
учредило международный целевой фонд по 
укреплению безопасности человека. Опираясь на 
щедрую поддержку большого числа стран-доноров, 

Словения продолжает свою деятельность в 
области разминирования, в том числе посредством 
организации кампаний по информированию 
населения о минной опасности, оказанию помощи 
и содействия в реабилитации жертв, их социально-
экономической реинтеграции и других программ, 
помогающих уберечь от гибели мирных граждан, 
прежде всего детей.

Мы приветствуем принятие на состоявшейся 
в прошлом году четвертой Конференции 
государств-участников Конвенции о запрещении 
противопехотных мин по рассмотрению действия 
Конвенции разработанного в Осло плана действий 
и надеемся на его полное осуществление.

Наконец, я хотела бы подчеркнуть, что 
Словения, как давний сторонник гендерного 
равенства и расширения прав и возможностей 
женщин, поддерживает инициативы, направленные 
на обеспечение равноправного и эффективного 
участия женщин в процессах контроля над 
вооружениями, разоружения и нераспространения.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы исчерпали время, 
отведенное для этого заседания. Следующее 
заседание Первого комитета состоится сегодня во 
второй половине дня ровно в 15 ч 00 мин в этом 
зале, где мы продолжим общие прения по всем 
пунктам повестки дня, касающимся разоружения 
и связанной с ним международной безопасности. 
Я призываю все делегации быть пунктуальными, 
чтобы мы могли своевременно продолжить нашу 
работу.

Заседание закрывается в 12 ч 55 мин.
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